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MK 7.21/1699
(Materiale og konstruktion

 godkendelse)

VA 2.42/17897
(Teknisk godkendelse)

A Systembeskrivelse
1.0 - 1.4 System, Indbygningsvarianter, Komponenter, 10 - 15
 Sådan samler du armatur og udløbshus,
 Vedligehold/rengøring

B Montageanvisning
1.0 - 1.3 Beton 16 - 20
2.0 - 2.5 Træbjælkelag med spartellag 22 - 28
3.0 - 3.4 Træbjælkelag med gulvplade 30 - 35

C Vådrumssikring
1.0 - 1.6 Smøremembran 36 - 43
2.0 - 2.6 Membrandug 44 - 51

D Flisemontage
���������� )RUXGV WQLQJHU��0RQWHULQJ�DI�UDPPHQ��0RQWHULQJ�DI�ÁLVHU�� �������
 Fugning, Slutmontage, Stilrent design

Indholdsfortegnelse  side

EN 1253
EN 1253

(Fælleseuropæisk  
QRUP�IRU�JXOYDÁ¡E�

Forudsætninger
Unidrain opfylder kravene i bygningsreglementet.
Unidrain er testet og godkendt til indbygning i alle typer gulvkonstruktioner til vådrum – såvel tung 
konstruktion i beton som let konstruktion i træbjælkelag. Ved indbygning i træbjælkelag og andre lette 
gulvkonstruktioner anbefales Unidrain montagesæt.
De viste konstruktioner er eksempler på vejledende byggemetoder. Byggemetoder og anvendte 
materialer skal være egnede og godkendte til formålet. For detaljeret udførelse henvises i øvrigt til 
leverandørernes anvisning.
Unidrains unikke konstruktion er patenteret i Europa (nr. 1287213) og patentanmeldt i en række lande 
verden over. Unidrain er et registreret varemærke.
)RU�PHUH�LQIRUPDWLRQ�RP�JRGNHQGHOVHU�RJ�FHUWLÀFHULQJ�KHQYLVHV�WLO�ZZZ�XQLGUDLQ�GN
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Prerequisites
8QLGUDLQ�LV�WHVWHG�DQG�DSSURYHG�IRU�LQWHUQDO�ÀWWLQJ�LQ�DOO�W\SHV�RI�ÁRRU�VWUXFWXUHV�IRU�ZHW�URRPV��DV�ZHOO�
DV�KHDY\�FRQFUHWH�VWUXFWXUHV�DQG�LQ�OLJKW�ZHLJKW�ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV��7KH�8QLGUDLQ�PRXQWLQJ�VHW�LV�
UHFRPPHQGHG�IRU�LQVWDOODWLRQ�LQ�ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�DQG�RWKHU�OLJKW�ZHLJKW�ÁRRU�VWUXFWXUHV�
7KH�IROORZLQJ�FRQVWUXFWLRQV�DUH�H[DPSOHV�WR�KHOS�JXLGH�WKH�LQVWDOODWLRQ��5HVHUYDWLRQV�VKRXOG�EH�PDGH�
for local and national building codes.
The installation methods and materials used must be suitable and approved for the purpose. For more 
detailed information, please consult the supplier.
8QLGUDLQ·V�XQLTXH�FRQVWUXFWLRQ�LV�SDWHQWHG�LQ�(XURSH�����������DQG�DZDLWLQJ�SDWHQW�DSSURYDO�LQ�VHYHUDO�
FRXQWULHV�ZRUOG�ZLGH�
Unidrain is a registered trademark.
)RU�PRUH�LQIRUPDWLRQ�DERXW�DSSURYDOV�DQG�FHUWLÀFDWLRQ��SOHDVH�JR�WR�ZZZ�XQLGUDLQ�FRP

Table of contents  page
$� 6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ
1.0 - 1.4 System, Installations variations, Components, 10 - 15
 Assembly of drain units and outlet units,
 Maintenance/cleaning

B Mounting instructions
1.0 - 1.3 Concrete 16 - 20
���������� :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU� �������
���������� :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWH� �������

C Secure wet room
1.0 - 1.6 Lubrication membrane 36 - 43
2.0 - 2.6 Sheet membrane 44 - 51

'� 7LOH�ÀWWLQJ
1.0 - 1.5 Requirements, Mounting of frame and tiles, 52 - 58
 Grouting, Final assembly, Stylish design

EN 1253
EN1253

�&RPSOLHV�ZLWK�(XURSHDQ�
VWDQGDUGV�IRU�ÁRRU�GUDLQV�
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$� 6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ
1.0 - 1.4 System, Installations variations, Components, 10 - 15
 Assembly of drain units and outlet units,
 Maintenance/cleaning

B Mounting instructions
1.0 - 1.3 Concrete 16 - 20
���������� :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU� �������
���������� :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWH� �������

C Secure wet room
1.0 - 1.6 Lubrication membrane 36 - 43
2.0 - 2.6 Sheet membrane 44 - 51

'� 7LOH�ÀWWLQJ
1.0 - 1.5 Requirements, Mounting of frame and tiles, 52 - 58
 Grouting, Final assembly, Stylish design

Voraussetzungen
Unidrain entspricht den Anforderungen der deutschen Bauvorschriften, und ist für den Einbau in 
DOOHQ�$UWHQ�YRQ�)X�ERGHQNRQVWUXNWLRQHQ�LQ�)HXFKWUlXPHQ�JHWHVWHW�XQG�]XJHODVVHQ�²�I�U�VFKZHUH�
%HWRQNRQVWUXNWLRQHQ�HEHQVR��ZLH�I�U�/HLFKWNRQVWUXNWLRQHQ�LQ�+RO]EDONHQDQODJHQ��%HLP�(LQEDX�LQ�+RO]�
XQG�DQGHUHQ�/HLFKWNRQVWUXNWLRQHQ�ZLUG�GHU�8QLGUDLQ�0RQWDJHVDW]�HPSIRKOHQ�
Die gezeigten Konstruktionen sind Beispiele für empfohlene Baumethoden. Die Baumethoden und 
YHUZHQGHWHQ�0DWHULDOLHQ�P�VVHQ�I�U�GHQ�MHZHLOLJHQ�=ZHFN�JHHLJQHW�XQG�]XJHODVVHQ�VHLQ��+LQVLFKWOLFK�
GHU�GHWDLOOLHUWHQ�$XVI�KUXQJ�ZLUG�LP�hEULJHQ�DXI�GLH�$QOHLWXQJHQ�GHU�/LHIHUDQWHQ�KLQJHZLHVHQ�
:HLWHUH�,QIRUPDWLRQHQ��EHU�.HQQ]HLFKQXQJHQ�XQG�=HUWLÀ]LHUXQJHQ�ÀQGHQ�6LH�DXI�ZZZ�XQLGUDLQ�GH
Die Unidrain Duschrinnensysteme erfüllen die Anforderungen der Europäischen Norm:

Inhaltsverzeichnis  Seite
A Systembeschreibung
1.0 - 1.4 System, Einbauvarianten, Teile, 10 - 15
 Zusammenbau von Armatur und Ablaufgehäuse,
 Instandhaltung und Reinigung

B Montageanleitung
1.0 - 1.3 Beton 16 - 20
���������� +RO]EDONHQDQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW� �������
���������� +RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH� �������

C Feuchtraumsicherung
1.0 - 1.6 Verbundabdichtung 36 - 43
2.0 - 2.6 Abdichtungsfolie 44 - 51

D Fliesenverlegung
1.0 - 1.5 Voraussetzung, Montage des Rahmens, Verlegung der Fliesen, 52 - 58
 Verfugung, Endmontage, Stilvolles Design

EN 1253
EN 1253

(Europäische Norm  
für Bodenabläufe)

DIN 4109
(Norm für 

Installationslärm)

DIN 4109
VDI 4100
(Norm für 

Installationslärm)

VDI 4100
SIA 181

(Norm für 
,QVWDOODWLRQVOlUP�&+�

SIA 181
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Förutsättningar
Unidrain uppfyller kraven i Boverkets Byggregler, BBR.
Unidrain uppfyller Byggkeramikrådets branschregler för våtrum, BBV och är anpassad till Branschregler för 
Säker Vatteninstallation.
Unidrain är testad och godkänd för inbyggnad i alla typer av golvkonstruktioner för våtrum – såväl tunga 
konstruktioner i betong som lätta konstruktioner med träbjälklag. Vid inbyggnad i träbjälklag och andra lätta 
konstruktioner bör Unidrain monteringssats användas.
$OOD�YLVDGH�NRQVWUXNWLRQHU�lU�H[HPSHO�Sn�YlJOHGDQGH�E\JJPHWRGHU��
De byggmetoder och material som används ska vara avsedda och godkända för ändamålet. För detaljerade 
anvisningar hänvisas till vald leverantörs installations- och montageanvisningar.
,�6YHULJH�JlOOHU�VlUVNLOGD�V\VWHPJRGNlQQDQGH�NUDY�I|U�YlJJQlUD�JROYEUXQQDU�L�NRPELQDWLRQ�PHG�VSHFLÀND�
tätskiktsfabrikat. För godkända kombinationer och monteringsanvisningar för respektive tätskiktsfabrikat se 
%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�XSSGDWHUDV�IRUWO|SDQGH�

Innehållsförteckning  sidan
A Systembeskrivning
1.0 - 1.4 System, Varianter på inbyggnad, Komponenter, 10 - 15
 Så här monteras avloppsarmatur och utloppshus,
 Underhåll/rengöring

B Monteringsanvisning
1.0 - 1.3 Betong 16 - 20
2.0 - 2.5 Träbjälklag med avjämningsmassa 22 - 28
3.0 - 3.4 Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler 30 - 35

C Tätskiktssystem
1.0 - 1.6 Vätskebaserat, rollat tätskikt VTg och VTv enl. BBV 36 - 43
2.0 - 2.6 Folietätskikt VTgF och VTvF enl. BBV 44 - 51

D Montering av kakelplattor
1.0 - 1.5 Förutsättningar, Montering av ramen, Montering av kakel, 52 - 58
 Fogning, slutmontering, Stilren design

0753
(Typgod-

kännande)

EN 1253
EN 1253

(Gemensam 
europeisk norm för 

golvavlopp)

(Denna produkt 
är anpassad till 

branschregler Säker 
Vatten-installation. 

Leverantören garanterar 
produktens funktion om 

branschreglerna och 
monteringsanvisning följs.)

GVK
(Uppfyller GVKs 

branschregler för tätskikt 
i våtrum)

BBV
(Uppfyller Bygg-
keramikrådets 

branschregler för 
våtrum)

SC0028-09
&HUWLÀHULQJVRUJDQ
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A Systembeskrivning
1.0 - 1.4 System, Varianter på inbyggnad, Komponenter, 10 - 15
 Så här monteras avloppsarmatur och utloppshus,
 Underhåll/rengöring

B Monteringsanvisning
1.0 - 1.3 Betong 16 - 20
2.0 - 2.5 Träbjälklag med avjämningsmassa 22 - 28
3.0 - 3.4 Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler 30 - 35

C Tätskiktssystem
1.0 - 1.6 Vätskebaserat, rollat tätskikt VTg och VTv enl. BBV 36 - 43
2.0 - 2.6 Folietätskikt VTgF och VTvF enl. BBV 44 - 51

D Montering av kakelplattor
1.0 - 1.5 Förutsättningar, Montering av ramen, Montering av kakel, 52 - 58
 Fogning, slutmontering, Stilren design

Forutsetninger
Unidrain oppfyller kravene iht. norske lover; teknisk forskrift m/veiledning.
Unidrain oppfyller byggebransjens våtromsnorm 2007, BVN og er registrert hos Fagrådet for våtrom.
Unidrain er testet og godkjent for innbygging i alle typer gulvkonstruksjoner til våtrom – så vel tung 
konstruksjon i betong som lett konstruksjon i trebjelkelag. Ved innbygging i trebjelkelag og andre lette 
gulvkonstruksjoner anbefales Unidrains montasjesett.
De konstruksjonene som er vist er eksempler på veiledende byggemetoder. 
Byggematerialene og materialene som brukes skal være egnet og godkjent for formålet. For mer 
detaljert informasjon henviser vi for øvrig til leverandørenes anvisninger.
)RU�PHU�LQIRUPDVMRQ�RP�JRGNMHQQLQJHU�RJ�VHUWLÀVHULQJ�KHQYLVHU�YL�WLO�ZZZ�XQLGUDLQ�QR

Innholdsfortegnelse  side
A Systembeskrivelse
1.0 - 1.4 System, Innbyggingsvarianter, Komponenter, 10 - 15 
 Slik monterer du armatur og utløpshus, 
 Vedlikehold/rengjøring

B Monteringsanvisning
1.0 - 1.3 Betong 16 - 20 
2.0 - 2.5 Trebjelkelag med sparkel 22 - 28 
3.0 - 3.4 Trebjelkelag med gulvplate 30 - 35

C Våtromssikring
1.0 - 1.6 Smøremembran 36 - 43 
2.0 - 2.6 Membranduk 44 - 51

D Fliselegging
1.0 - 1.5 Forutsetninger, Montering av rammen, Fliselegging, 52 - 58 
 Fuging, Sluttmontering, Stilrent design

42.110 av 2007
(Byggebransjens  

våtromsnorm)

EN 1253
EN 1253

(Felleseuropeisk 
norm for gulvavløp)

TG 2552
(Teknisk  

Godkjenning)

 

PS 1125
(Produkt- 
VHUWLÀNDW�

FFV
�3URGXNWVHUWLÀNDW�
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Vaatimukset
Unidrain täyttää Suomen rakennusviranomaisten märkätilavaatimukset. 
Unidrain on testattu ja hyväksytty kaikenlaisiin märkätilojen lattiarakenteisiin: sekä massiivisiin 
betonilattioihin että keveisiin puurakenteisiin. Käytettäessä puurakenteita ja muita keveitä 
lattiaratkaisuja on suositeltavaa käyttää Unidrainin asennussarjaa.
Kuvissa näkyvät rakenteet ovat vain ohjeellisia rakennusmenetelmiä. 
Rakennusmenetelmien ja käytettävien materiaalien on oltava tarkoituksenmukaisia ja hyväksyttyjä. 
Lisätietoja on valmistajan ohjeessa.
/LVlWLHWRMD�K\YlNV\QQ|LVWl�MD�VHUWLÀRLQQHLVWD�RQ�RVRLWWHHVVD�ZZZ�XQLGUDLQ�À

Sisällysluettelo  sivu
A Järjestelmän kuvaus
1.0 - 1.4 Järjestelmä, Asennusvaihtoehdot ja osat, 10 - 15
 Näin kalusteet ja lattiakaivo asennetaan,
 Kunnossapito ja puhdistaminen

B Asennusohjeet
1.0 - 1.3 Betoni 16 - 20
2.0 - 2.5 Puukoolaus ja massakerros 22 - 28
3.0 - 3.4 Puukoolaus ja lattialevy 30 - 35

C Kosteuseristys
1.0 - 1.6 Siveltävä vedeneriste 36 - 43
2.0 - 2.6 Kangaskalvo 44 - 51

D Laatoittaminen
1.0 - 1.5 Edellytykset, Kehyksen asentaminen, Laattojen asentaminen, 52 - 58
 Saumaus, Loppuasennus, Tyylikäs muotoilu

0328808/0328708
�+\YlNV\WW\�WXRWH�

EN 1253
EN 1253

(Yleiseurooppalainen  
lattiakaivonormi)
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A Järjestelmän kuvaus
1.0 - 1.4 Järjestelmä, Asennusvaihtoehdot ja osat, 10 - 15
 Näin kalusteet ja lattiakaivo asennetaan,
 Kunnossapito ja puhdistaminen

B Asennusohjeet
1.0 - 1.3 Betoni 16 - 20
2.0 - 2.5 Puukoolaus ja massakerros 22 - 28
3.0 - 3.4 Puukoolaus ja lattialevy 30 - 35

C Kosteuseristys
1.0 - 1.6 Siveltävä vedeneriste 36 - 43
2.0 - 2.6 Kangaskalvo 44 - 51

D Laatoittaminen
1.0 - 1.5 Edellytykset, Kehyksen asentaminen, Laattojen asentaminen, 52 - 58
 Saumaus, Loppuasennus, Tyylikäs muotoilu
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O Systému
2GWRNRYì�V\VWpP�8QLGUDLQ�Y\KRYXMH�QRUPď�ÿ61�(1������SUR�SRGODKRYp�YSXVWL�D�VWĢHåQt�YWRN\��
7HQWR�V\VWpP�E\O�WHVWRYiQ�D�MH�VFKYiOHQ�GR�YåHFK�W\SĪ�SRGODKRYìFK�NRQVWUXNFt��D�WR�MDN�SUR�WďçNp�
çHOH]REHWRQRYp��WDN�L�OHKNp��GĢHYďQp�QRVQtNRYp��SUR�NWHUp�MH�]YOiåWď�GRSRUXĀHQ�
8YHGHQi�NRQVWUXNĀQt�ĢHåHQt�XND]XMt�PRçQp�SĢtNODG\��MDN�V\VWpP�LQVWDORYDW��
%ďKHP�LQVWDODFH�PXVt�EìW�RYåHP�GRGUçHQ\�PtVWQt�VWDYHEQt�SĢHGSLV\�D�VPďUQLFH��
3UR�GHWDLO\�RKOHGQď�LQVWDODFH�NRQWDNWXMWH�GRGDYDWHOH�
%OLçåt�LQIRUPDFH��RVYďGĀHQt�D�FHUWLÀNiW\�QDOH]QHWH�QD�ZZZ�XQLGUDLQ�F]

Obsah  strany
A Popis systému
���������� 6\VWpP��0RçQRVWL�LQVWDODFH��6RXĀiVWL�� �������
� -DN�LQVWDORYDW�çODE�D�RGWRNRYRX�NRPRUX�
� ÔGUçED�ĀLåWďQt

%� 1iYRG�QD�PRQWiç
1.0 - 1.3 Beton 16 - 20
���������� 'ĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�V�OLWRX�SRGODKRX� �������
���������� 'ĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�V�SRGODKRYRX�GHVNRX� �������

&� =DEH]SHĀHQt�YOKNp�PtVWQRVWL
���������� ,]RODFH�VWďUNRX� �������
���������� ,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX� �������

'� 2ENODG\�D�GODçE\
���������� 3RçDGDYN\��,QVWDODFH�UiPHĀNX��2ENODG\�D�GODçE\�� �������
� %HWRQRYi�]iOLYND��=iYďUHĀQi�PRQWiç��(OHJDQWQt�SURYHGHQt

EN 1253
ÿ61�(1�����

(evropská norma pro 
SRGODKRYp�YSXVWL�D�VWĢHåQt�

vtoky)
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� 6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ
1.0 - 1.4 System, Installations variations, Components,
 Assembly of drain units and outlet units,
 Maintenance/cleaning

 Systembeskrivning
1.0 - 1.4 System, Varianter på inbyggnad, Komponenter,
 Så här monteras avloppsarmatur och utloppshus,
 Underhåll/rengöring

 Systembeskrivelse
1.0 - 1.4 System, Innbyggingsvarianter, Komponenter,
 Slik monterer du armatur og utløpshus,
 Vedlikehold/rengjøring

 Järjestelmän kuvaus
1.0 - 1.4 Järjestelmä, asennusvaihtoehdot ja osat,
 Näin kalusteet ja lattiakaivo asennetaan,
 Kunnossapito ja puhdistaminen

 Systembeskrivelse
1.0 - 1.4 System, Indbygningsvarianter, Komponenter,
 Sådan samler du armatur og udløbshus,
 Vedligehold/rengøring

 Systembeschreibung
1.0 - 1.4 System, Einbauvarianten, Teile,
 Zusammenbau von Armatur und Ablaufgehäuse,
 Instandhaltung und Reinigung
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 Popis systému
���������� 6\VWpP��0RçQRVWL�LQVWDODFH��6RXĀiVWL�
� -DN�LQVWDORYDW�çODE�D�RGWRNRYRX�NRPRUX�
� ÔGUçED�ĀLåWďQt
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.1.0��6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ�!�6\VWHP

Drain units (A) in lengths ranging from 300 to 1200 mm (and 200-mm corner models). Outlet units (B) 
ZLWK����������DQG����PP�KRUL]RQWDO�RU�YHUWLFDO�RXWOHWV�DQG�ZLWK�VLGH�LQOHW�DQG�UHPRYDEOH�ZDWHU�WUDS��
)UDPHV��&�����������RU����PP�KHLJKW�IRU�DOO�W\SHV�RI�WLOHV�FOLQNHUV��*UDWHV��'��LQ�ÀYH�GHVLJQV�IRU�OLQHDU�
V\VWHPV�WR�GHVLJQV�ZLWK�FRUQHU�V\VWHPV��6WUDLQHUV��DFFHVVRU\��IDFLOLWDWH�FOHDQLQJ�

��6\VWHPEHVNULYQLQJ�!�6\VWHP
Avloppsarmatur (A) i längder från 300 till 1200 mm (samt hörnmodell 200 mm). Utloppshus (B) med 
32, 50 samt 75 mm vågrätt eller lodrätt utlopp samt sidoinlopp och urtagbart vattenlås. Ramar (C): 
8, 10 eller 12 mm höjd för alla typer av kakel/klinker. Galler (D) i fem olika utförande för linjesystem 
VDPW�WYn�XWI|UDQGHQ�I|U�K|UQV\VWHP��+nUVLO��WLOOEHK|U��XQGHUOlWWDU�UHQJ|ULQJ��)|U�DQGUD�UDPK|MGHU�RFK�
JDOOHUGHVLJQHU�VH�+LJK/LQH�VRUWLPHQWHW�

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�6\VWHP
Avløpsarmaturer (A) i lengder fra 300 til 1200 mm (samt 200 mm hjørnemodell). Utløpshus (B) med 32, 
50 samt 75 mm vannrett eller loddrett utløp samt med anboring. Vannlås som kan taes ut. Rammer (C): 
������HOOHU����PP�K¡\GH�WLO�DOOH�W\SHU�ÁLVHU�NOLQNHU��5LVW��'��L�IHP�GHVLJQ�WLO�OLQMHV\VWHP�VDPW�WR�GHVLJQ�WLO�
KM¡UQHV\VWHP��+nUVLO��WLOEHK¡U��IRUHQNOHU�UHQJM¡ULQJHQ�

��-lUMHVWHOPlQ�NXYDXV�!�-lUMHVWHOPl
Lattiakaivokalusteet (A) pituudeltaan 300-1200 mm (ja 200 mm:n kulmamalli). Viemärikaivo (B), jossa 
32, 50 tai 75 mm:n vaaka- tai pystysuora liitäntä sivuliitännät ja irrotettava vesilukko. Kehykset (C): 
8, 10 tai 12 mm:n korkeus kaikentyyppisiä laattoja tai klinkkereitä varten. Ritilä (D): viisi vaihtoehtoa 
kourujärje-stelmään sekä kaksi mallia kulmajärjestelmää varten. Nukkasihti (lisävaruste) helpottaa 
puhdistamista.

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�6\VWHP
$Á¡EVDUPDWXUHU��$��L�O QJGHU�IUD�����WLO������PP��VDPW�����PP�KM¡UQHPRGHO���8GO¡EVKXVH��%��PHG�����
50 samt 75 mm vandret eller lodret udløb samt sideindløb og udtagelig vandlås. Rammer (C): 8, 10 eller 
���PP�K¡MGH�WLO�DOOH�W\SHU�ÁLVHU�NOLQNHU��5LVW��'��L�IHP�GHVLJQ�WLO�OLQLHV\VWHP�VDPW�WR�GHVLJQ�WLO�KM¡UQHV\VWHP��
Trævlesi (tilbehør) forenkler rengøring.

��6\VWHPEHVFKUHLEXQJ�!�6\VWHP
$EODXIDUPDWXUHQ��$��LQ�/lQJHQ�YRQ�����ELV������PP��VRZLH�����PP�(FNPRGHOO���$EODXIJHKlXVH�
�%��PLW��������VRZLH����PP�ZDDJHUHFKWHP�RGHU�VHQNUHFKWHP�$EODXI�VRZLH�6HLWHQHLQODXI�XQG�
KHUDXVQHKPEDUHP�*HUXFKVYHUVFKOXVV��5DKPHQ��&���������RGHU����PP�+|KH�I�U�DOOH�$UWHQ�YRQ�)OLHVHQ�
RGHU�6WHLQIX�E|GHQ��5RVW��'��LQ�I�QI�$XVI�KUXQJHQ�I�U�GDV�/LQLHQV\VWHP�VRZLH�]ZHL�$XVI�KUXQJHQ�I�U�
das Ecksystem. Flusensieb (Zubehör, ohne Abb.) zurj leichtenen Reinigung.
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��3RSLV�V\VWpPX�!�6\VWpP
2GYRGěRYDFt�çODE\��$��Y�GpONiFK�RG�����GR������PP��D�����PP�URKRYp�PRGHO\���RGWRNRYp�NRPRU\�
�%��V��������D����PP�ERĀQtPL��VWUDQRYìPL�QHER�VSRGQtPL�YìSXVWPL�D�VH�VWUDQRYRX�YSXVWt��MHGQD�QHER�
GYď��D�Y\MtPDWHOQìP�VLIRQHP��UiPHĀN\��&���YìåND�������QHER����PP��SĢtSDGQď�L����PP��SUR�YďWåLQX�
W\SĪ�RENOiGDĀHN�D�GODçHE��URåW\��'��Y�SďWL�VWDQGDUGQtFK�SURYHGHQtFK�SUR�OLQHiUQt�V\VWpP\�D�YH�GYRX�
SURYHGHQtFK�SUR�URKRYp�V\VWpP\��6tWND��SĢtVOXåHQVWYt��QHMVRX�Y\REUD]HQD��XVQDGěXMtFt�ĀLåWďQt�
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1001

1004

1100

1002

1003

2001

��6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ�!�,QVWDOODWLRQV�YDULDWLRQV
������QLFKH�ZLWK�WKUHH�ZDOOV
������QLFKH�ZLWK�WZR�ZDOOV��RSHQ�JODVV�RQ�ULJKW
������QLFKH�ZLWK�WZR�ZDOOV��RSHQ�JODVV�RQ�OHIW
������QLFKH�RSHQ�EDWKURRP�GLVWDQFH�WR�ZDOOV
1100: module system
2001: for the corner in niche

��6\VWHPEHVNULYQLQJ�!�9DULDQWHU�Sn�LQE\JJQDG
1001: nisch med tre väggar
1002: nisch med två väggar, öppning/glas till höger
1003: nisch med två väggar, öppning/glas till vänster
1004: nisch/badrum med avstånd till sidovägg
1100: modulsystem
2001: för hörn i dusch
��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�,QQE\JJLQJVYDULDQWHU
1001: nisje med tre vegger
1002: nisje med to vegger, åpen/glass til høyre
1003: nisje med to vegger, åpen/glass til venstre
1004: nisje/bad med avstand til sidevegger
1100: modulsystem
2001: til hjørne i nisje
��-lUMHVWHOPlQ�NXYDXV�!�$VHQQXVYDLKWRHKGRW
1001: kolmella seinällä varustettu suihkutila
1002: suihkutila kahdella seinällä ja avoin/lasia oikealle
1003: suihkutila kahdella seinällä ja avoin/lasia vasemmalle
1004: avoimeen suihkutilaan / kylpyhuoneeseen
1100: moduulijärjestelmä
2001: suihkutilan kulmaan

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�,QGE\JQLQJVYDULDQWHU
1001: niche med tre vægge
1002: niche med to vægge og åben/glas til højre
1003: niche med to vægge og åben/glas til venstre
1004: niche/baderum med afstand til sidevægge
1100: modulsystem
2001: til hjørnet i niche

��6\VWHPEHVFKUHLEXQJ�!�(LQEDXYDULDQWHQ
1001: Dusche mit drei Wänden
������'XVFKH�PLW�]ZHL�:lQGHQ��RIIHQ�*ODV�UHFKWV
������'XVFKH�PLW�]ZHL�:lQGHQ��RIIHQ�*ODV�OLQNV
������'XVFKH�RIIHQHP�%DG�PLW�$EVWDQG�]X�GHQ�6HLWHQZlQGHQ
1100: Modulsystem
2001: für Ecklösungen
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��3RSLV�V\VWpPX�!�0RçQRVWL�DSOLNDFH
������RGWRNRYì�çODE�SUR�QLNX�VH�WĢHPL�VYLVOìPL�VWďQDPL
������RGWRNRYì�çODE�SUR�QLNX�VH�GYďPD�VYLVOìPL�VWďQDPL��OHYì�
������RGWRNRYì�çODE�SUR�QLNX�VH�GYďPD�VYLVOìPL�VWďQDPL��SUDYì�
������RGWRNRYì�çODE�SUR�YROQp�XPtVWďQt�N�]DGQt�VWďQď
1100: modulový systém
������URKRYì�RGWRNRYì�çODE
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.1.2��6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ�!�&RPSRQHQWV

1. Drain unit
2. Outlet 
3. Frame 
4. Grater
5. Strainer (accessory)

��6\VWHPEHVNULYQLQJ�!�.RPSRQHQWHU
1. Avloppsarmatur
2. Utloppshus 
3. Ram 
4. Galler
���+nUVLO��WLOOEHK|U�

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�.RPSRQHQWHU
1. Avløpsarmatur
2. Utløpshus 
3. Ramme 
4. Rist
���+nUVLO��WLOEHK¡U�

��-lUMHVWHOPlQ�NXYDXV�!�2VDW
1. Lattiakaivokaluste
2. Viemärikaivo 
3. Kehys 
4. Ritilä
5. Nukkasihti (lisävaruste)

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�.RPSRQHQWHU
���$Á¡EVDUPDWXU
2. Udløbshus
3. Ramme 
4. Rist
5. Trævlesi (tilbehør)

��6\VWHPEHVFKUHLEXQJ�!�7HLOH
1. Ablaufarmatur
2. Ablaufgehäuse 
3. Rahmen 
4. Rost
5. Flusensieb (Zubehör)

13

��3RSLV�V\VWpPX�!�6RXĀiVWL
���2GWRNRYì�çODE
2. Odtoková komora 
���5iPHĀHN�
���5RåW
���6tWNR��SĢtVOXåHQVWYt�
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.1.3 ��6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ�!�$VVHPEO\�RI�GUDLQ�XQLWV�DQG�RXWOHW�XQLWV

���5HPRYH�ZDWHU�WUDS�EHIRUH�PRXQWLQJ
2. Mount outlet units using a lubricant
���)URP�KHUH��IROORZ�WKH�LQVWUXFWLRQV�LQ�WKLV�PDQXDO

��6\VWHPEHVNULYQLQJ�!�6n�KlU�PRQWHUDV�DUPDWXU�RFK�XWORSSVKXV
1. Vattenlåset tas ut före montering
2. Utloppshuset monteras – använd smörjmedel
3. Följ därefter instruktionerna i denna manual

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�6OLN�PRQWHUHU�GX�DUPDWXU�RJ�XWO¡SVKXV
1. Vannlåsen taes ut før montering
2. Utløpshuset monteres – bruk smøremiddel
3. Følg så instruksjonen i denne håndboken

��-lUMHVWHOPlQ�NXYDXV�!�1lLQ�NDOXVWHHW�MD�ODWWLDNDLYR�DVHQQHWDDQ
1. Vesilukko irrotetaan ennen asennusta
2. Viemärikaivo asennetaan, käytä voiteluainetta
3. Noudata tätä ohjetta 

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�6nGDQ�VDPOHU�GX�DUPDWXU�RJ�XGO¡EVKXV
1. Vandlåsen tages ud inden montering
2. Udløbshus monteres – brug smøremiddel
3. Følg derpå instruktionen i denne manual

��6\VWHPEHVFKUHLEXQJ�!�=XVDPPHQEDX�YRQ�$UPDWXU�XQG�$EODXIJHKlXVH
1. Vor der Montage den Geruchsverschluss herausnehmen
���$EODXIJHKlXVH�PRQWLHUHQ�²�*OHLWPLWWHO�YHUZHQGHQ
���'DQQ�GHQ�$QOHLWXQJHQ�GLHVHV�+DQGEXFKHV�IROJHQ
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��3RSLV�V\VWpPX�!�0RQWiç�RGWRNRYìFK�çODEĪ�D�NRPRU
���3ĢHG�PRQWiçt�Y\MPďWH�]�RGWRNRYp�NRPRU\�VLIRQ��SRNXG�VH�MHGQi�R�NRPRUX�VH�VLIRQHP�
���.RPRUX�QDVXěWH�QD�RGWRNRYì�çODE��SRXçLMWH�OXEULNDQWX��QDSĢ��PìGORYRX�YRGX���DE\�VH�]DEUiQLOR 
����SRåNR]HQt�WďVQďQt�QD�YQLWĢQtP�REYRGX�NRPRU\
���'iOH�VH�VWULNWQď�ĢLĊWH�LQVWUXNFHPL�XYHGHQìPL�Y�WRPWR�QiYRGX�RG�VWUDQ\���
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.1.4��6\VWHP�VSHFLÀFDWLRQ�!�0DLQWHQDQFH�FOHDQLQJ

&OHDQ�DOO�SDUWV�ZLWK�DQ�DOO�SXUSRVH�FOHDQHU��'HFDOFLI\�XVLQJ�D�JHQHUDO��KRXVHKROG�GHOLPLQJ�DJHQW��7KH�
JUDWH�DQG�YDULRXV�ZDWHU�WUDSV�DUH�HDV\�WR�UHPRYH�DQG�FOHDQ��7KH�SROLVKHG�VWDLQOHVV�VWHHO�VXUIDFHV�PD\�
QHHG�RFFDVLRQDO�SROLVKLQJ�ZLWK�D�VFRXULQJ�DJHQW�RU�VFRXULQJ�SDG�

��6\VWHPEHVNULYQLQJ�!�8QGHUKnOO�UHQJ|ULQJ
Alla delar rengörs med vanliga rengöringsmedel. Eventuell avkalkning görs med vanliga 
avkalkningsmedel som är avsedda för hushållsanvändning. Galler och det urtagbara vattenlåset är 
enkla att ta upp och rengöra. De slipade stålytorna rengöres med ett icke slipande rengöringsmedel. 
6H�YLGDUH�LQVWUXNWLRQ�L�'ULIW��RFK�VN|WVHOLQVWUXNWLRQ�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�9HGOLNHKROG�UHQJM¡ULQJ
Alle deler rengjøres med alminnelige rengjøringsmidler. Avkalk ev. med alminnelige avkalkningsmidler 
beregnet til husholdningsbruk. Risten og den demonterbare vannlåsen er enkle å ta opp og rengjøre. 
'H�VOLSWH�VWnORYHUÁDWHQH�NDQ�HYHQWXHOW�IULVNHV�RSS�PHG�HW�VNXUHPLGGHO�HOOHU�HQ�VNXUHVYDPS�

��-lUMHVWHOPlQ�NXYDXV�!�.XQQRVVDSLWR�MD�SXKGLVWDPLQHQ
Kaikki osat pestään tavallisilla puhdistusaineilla. Kalkki poistetaan tavallisella kotikäyttöön tarkoitetulla 
kalkinpoistoaineella. Ritilä ja irrotettava vesilukko on helppo poistaa puhdistamista varten. 
+LRWXW�WHUlVSLQQDW�YRLGDDQ�NLLOORWWDD�KDQNDXVDLQHHOOD�WDL�KDQNDXVW\\Q\OOl�

��6\VWHPEHVNULYHOVH�!�9HGOLJHKROG�UHQJ¡ULQJ
Alle dele rengøres med almindelige rengøringsmidler. Afkalk evt. med almindelige afkalkningsmidler 
beregnet til husholdningsbrug. Risten og den adskillelige vandlås er nemme at tage op og rengøre. 
'H�VOHEQH�VWnORYHUÁDGHU�NDQ�HYHQWXHOW�RSIULVNHV�PHG�HW�VNXUHPLGGHO�HOOHU�HQ�VNXUHVYDPS��

��6\VWHPEHVFKUHLEXQJ�!�,QVWDQGKDOWXQJ�XQG�5HLQLJXQJ
$OOH�7HLOH�PLW�JHZ|KQOLFKHQ�5HLQLJXQJVPLWWHOQ�UHLQLJHQ��(YWO��PLW�JHZ|KQOLFKHQ�(QWNDONXQJV�PLWWHOQ�I�U�
GHQ�*HEUDXFK�LQ�+DXVKDOWHQ�HQWNDONHQ��5RVW�XQG�*HUXFKVYHUVFKOXVV�VLQG�OHLFKW�KHUDXV�]X�QHKPHQ�XQG�
]X�UHLQLJHQ��'LH�JHE�UVWHWHQ�6WDKOREHUÁlFKHQ�N|QQHQ�HYWO��PLW�6FKHXHUPLWWHO�RGHU�6FKHXHUVFKZDPP�
DXIJHIULVFKW�ZHUGHQ�
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��3RSLV�V\VWpPX�!�ÔGUçED�ĀLåWďQt
9åHFKQ\�GtO\�ĀLVWďWH�XQLYHU]iOQtP�ĀLVWLFtP�SURVWĢHGNHP��2GVWUDěRYiQt�SĢtSDGQď�Y]QLNOpKR� 
YRGQtKR�NDPHQH�SURYiGďMWH�XQLYHU]iOQtP�SURVWĢHGNHP�EďçQď�SRXçtYDQìP�Y�GRPiFQRVWL��5RåW�D�VLIRQ\�
O]H�VQDGQR�Y\MPRXW�D�Y\ĀLVWLW��3RYUFK\�GtOĪ�]�OHåWďQp�QHUH]DYďMtFt�RFHOL�MH�QXWQp�REĀDV�Y\OHåWLW�ĀLVWLFtP�
SURVWĢHGNHP�QHER�ĀLVWLFt�KRXERX�
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B.1

 Mounting instructions
1.0 - 1.3 Concrete

 Monteringsanvisning
1.0 - 1.3 Betongbjälklag

 Monteringsanvisning
1.0 - 1.3 Betong

 Asennusohjeet
1.0 - 1.3 Betoni

 Montageanvisning
1.0 - 1.3 Beton

 Montageanleitung
1.0 - 1.3 Beton
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� 0RQWiçQt�QiYRG
1.0 - 1.3 Beton
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��&RQFUHWH�!�&RQVWUXFWLRQ
)ORRU��FRQFUHWH��$��RQ�D�VWDEOH�SRXUHG�IRXQGDWLRQ�ZLWK�EDVH��%��LQ�FRQFUHWH�HWF��ZKLFK�VORSHV�WRZDUGV�
WKH�GUDLQ��:DOOV��PDVRQU\�RU�PLQRU�SDUWLWLRQ�ZLWK�VKHDWKLQJ�

��%HWRQJEMlONODJ�!�.RQVWUXNWLRQ
Golv: betong (A) på stabilt gjutunderlag med avjämningsskikt (B) i betong. Vid nyproduktion av 
bottenplatta/bjälklag rekommenderar vi att man gör en ursparing i betongplattan och monterar 
avloppsarmaturen med utloppshus i efterhand

��%HWRQJ�!�.RQVWUXNVMRQ
Gulv: betong (A) på stabilt støpeunderlag med avretningslag (B) i betong e.l. utført med fall mot 
avløpet. Vegger: murte vegger eller lettvegger platelagt for våtrom.

��%HWRQL�!�5DNHQQH
Lattia: Betonia (A) vakaalla valualustalla, tasoituskerros (B) esimerkiksi betonia, kaato lattiakaivoa 
kohden. Seinät: Muuratut tai kevyet väliseinät, jossa laattapinnoitus märkätilan puolella.

��%HWRQ�!�.RQVWUXNWLRQ
Gulv: beton (A) på stabilt støbeunderlag med afretningslag (B) i beton e.l. udført med fald mod 
DÁ¡EHW��9 JJH��PXUHW�HOOHU�OHW�VNLOOHUXP�PHG�SODGHEHNO GQLQJ�WLO�YnGUXP�

��%HWRQ�!�.RQVWUXNWLRQ
Boden: Beton (A) auf stabiler Gussunterlage mit Estrich (B) aus Beton o. ä. mit Gefälle zum Ablauf hin. 
Wände: gemauert oder leichte Abtrennung mit Plattenverkleidung zum Feuchtraum.
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��%HWRQ�!�.RQVWUXNFH
3RGODKD��OLWì�EHWRQ��$��QD�VWDELOQtP�]iNODGď�V�EHWRQRYìP�SRWďUHP��%��VH�VSiGHP�N�YSXVWL��6WďQ\��]GLYR�
QHER�OHKNi�SĢtĀND�V�RENODGHP�
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��&RQFUHWH�!�3ODFHPHQW�DQG�LQVWDOODWLRQ
3RVLWLRQ�WKH�XQLW�OHYHO�DQG�IDVWHQ�ZLWK�WKH�ZDOO�ÁDQJH�ÁXVK�DJDLQVW�WKH�ZDOOV�DQG�ZLWK�WKH�ÁRRU�ÁDQJH�DW�
D�KHLJKW�FRUUHVSRQGLQJ�WR�WKH�XSSHU�VXUIDFH�RI�WKH�ÁRRU�FRQVWUXFWLRQ��ERWWRP�VLGH�RI�WLOHV���8VH�����PP�
ÁDW�KHDG�VFUHZV�

��%HWRQJEMlONODJ�!�3ODFHULQJ�RFK�PRQWHULQJ
Avloppsarmaturen placeras vågrätt i den nivå där tätskiktet ska ligga och skruvas fast i väggarna med 
bifogade skruvar.

��%HWRQJ�!�3ODFHULQJ�RJ�PRQWDJH
$UPDWXUHW�SODVVHUHV�L�YDWHU�RJ�VNUXHV�IDVW�PHG�YHJJÁHQVHQH�KHOW�WHWW�PRW�YHJJHQH�RJ�GHU�JXOYÁHQVHQV�
QLYn�VYDUHU�WLO�RYHUVLGHQ�DY�JXOYNRQVWUXNVMRQHQ��XQGHUVLGHQ�DY�ÁLVHQH���%UXN�����PP�VNUXHU�PHG�ÁDWW�
hode.

��%HWRQL�!�6LMDLQWLSDLNDQ�YDOLWVHPLQHQ�MD�DVHQWDPLQHQ
Kaluste asetetaan vaakasuoraan ja kiinnitetään ruuvaamalla seinälaippojen avulla kiinni seiniin. 
/DWWLDODLSDQ�RQ�WXOWDYD�ODWWLDUDNHQWHHQ�SllOOH�ODDWWRMHQ�DOOH��.l\Wl�����PP�Q�WDVDNDQWDLVLD�UXXYHMD�

��%HWRQ�!�3ODFHULQJ�RJ�PRQWDJH
$UPDWXUHW�SODFHUHV�L�YDWHU�RJ�IDVWVNUXHV�PHG�Y JÁDQJHUQH�KHOW�W W�PRG�Y JJHQH��RJ�KYRU�
JXOYÁDQJHQV�QLYHDX�VYDUHU�WLO�RYHUVLGHQ�DI�JXOYNRQVWUXNWLRQHQ��XQGHUVLGHQ�DI�ÁLVHU���%UXJ�����PP�
ÁDGKRYHGH�VNUXHU�

��%HWRQ�!�3ODW]LHUXQJ�XQG�0RQWDJH
'LH�$UPDWXU�ZLUG�ZDDJHUHFKW�DXVJHULFKWHW�XQG�PLW�GHQ�:DQGÁDQVFKHQ�JDQ]�GLFKW�DQ�GHU�:DQG�
IHVWJHVFKUDXEW��GDV�1LYHDX�GHV�%RGHQÁDQVFKHV�ÁXFKWHW�PLW�GHU�2EHUVHLWH�GHU�%RGHQNRQVWUXNWLRQ�
�8QWHUVHLWH�GHU�)OLHVHQ���6HQNNRSIVFKUDXEHQ�����PP�YHUZHQGHQ�
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��%HWRQ�!�8PtVWďQt�D�PRQWiç
æODE�XPtVWďWH�YRGRURYQď�GR�VWDQRYHQp�YìåN\�²�KRUQt�SRYUFK�SRGODKRYp�NRQVWUXNFH� �VSRGQt�VWUDQD�
GODçE\�D�WDWR�PXVt�EìW�Y�URYLQď�V�SRGODKRYRX�SĢtUXERX�²�XSHYQďWH�MHM�NH�VWďQď�SRPRFt�åURXEĪ�
SURFKi]HMtFtFK�RWYRU\�YH�VWďQRYìFK�SĢtUXEiFK��3RXçLMWH�åURXE\�VH�]iSXVWQRX�KODYRX�����PP�
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B.1.2

��&RQFUHWH�!�3RXULQJ�URXJK�FRQFUHWH
Brace the outlet unit (A) and check the positioning of the drain unit. Pour the rough concrete to a 
VXLWDEOH�WKLFNQHVV��3RXU�WKH�FRQFUHWH�IXOO\�XQGHU�WKH�GUDLQ�XQLW�DQG�XS�DJDLQVW�WKH�EDFN�ZDOO��
The outlet unit should be enveloped.

��%HWRQJEMlONODJ�!�*MXWQLQJ�DY�JURYEHWRQJ
Utloppshuset understöds (A) och avloppsarmaturens placering kontrolleras. Grovbetongen gjuts 
i lämplig tjocklek. Grovbetongen ska komma helt in under avloppsarmaturen och upp mot den 
bakomvarande väggen. 
Utloppshuset ska gjutas in.

��%HWRQJ�!�6W¡SLQJ�DY�UnEHWRQJ
Støtt opp under utløpshuset (A) og kontroller plasseringen av armaturet. Råbetongen støpes ut 
i passende lagtykkelse. Råbetongen skal føres helt inn under armaturet opp mot bakveggen. 
Utløpshuset skal være helt støpt inn.

��%HWRQL�!�%HWRQLQ�YDODPLQHQ
Viemärikaivo tuetaan (A), ja kalusteen sijoituspaikka tarkistetaan. Betoni valetaan oikean paksuisena 
kerroksena. Betonia tulee kalusteen alle takaseinään saakka.
Valun on ulotuttava viemärikaivon ympärille.

��%HWRQ�!�6W¡EQLQJ�DI�UnEHWRQ
Udløbshuset understøttes (A) og armaturets placering kontrolleres. Råbeton udstøbes i passende 
lagtykkelse. Råbetonen føres helt ind under armaturet op mod bagvæggen. 
Udløbshuset skal være omstøbt.

��%HWRQ�!�5RKJXVVEHWRQ
'DV�$EODXIJHKlXVH�ZLUG�DEJHVW�W]W��$��XQG�GLH�$XVULFKWXQJ�GHU�$UPDWXU�NRQWUROOLHUW��'HU�5RKEHWRQ�
ZLUG�LQ�SDVVHQGHU�6FKLFKWGLFNH�JHJRVVHQ��'HU�%HWRQ�ZLUG�JDQ]�XQWHU�GLH�$UPDWXU�XQG�]XU�:DQG�KLQ�
gegossen. 
Das Ablaufgehäuse muss eingegossen sein.
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��%HWRQ�!�/LWt�KUXEpKR�EHWRQX
3RGORçWH�RGWRNRYRX�NRPRUX��$��D�MHåWď�MHGQRX�]NRQWUROXMWH�XPtVWďQt�RGWRNRYpKR�çODEX��9\OLMWH�SRGODKX�
GR�RGSRYtGDMtFt�WORXåĨN\��9UVWYD�EHWRQX�PXVt�EìW�SRG�FHOìP�RGWRNRYìP�çODEHP�D�PXVt�GRVDKRYDW�Dç�N�
]DGQt�]GL��
2GWRNRYi�NRPRUD�PXVt�EìW�GRNRQDOH�REDOHQD�EHWRQHP�
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B.1.3

��&RQFUHWH�!�3RXULQJ�WKH�EDVH
3RXU�WKH�EDVH�ZLWK�D�VORSH�RI���WR���Æ�WRZDUGV�WKH�GUDLQ�XQLW�VXFK�WKH�KHLJKW�DW�WKH�GUDLQ�LV�H[DFWO\�
ÁXVK�ZLWK�WKH�ÁRRU�ÁDQJH��$���(QVXUH�WKDW�WKH�EDVH�LV�SRXUHG�WR�FRPSOHWHO\�ÀOO�DOO�WKH�VSDFH�XQGHUQHDWK�
the unit (B). Remove any residual concrete from the drain unit and outlet unit.

��%HWRQJEMlONODJ�!�8WOlJJQLQJ�DY�DYMlPQLQJVVNLNW
$YMlPQLQJVPDVVDQ�OlJJV�XW�PHG�����Æ�IDOO�PRW�DYORSSVDUPDWXUHQ��$YMlPQLQJVPDVVDQ�VND�
fylla ut utrymmet under avloppsarmaturen. Ovansida avjämningsmassa ska ligga i nivå med 
DYORSSVDUPDWXUHQV�WlWVNLNWVÁlQV��5HQJ|U�DYORSSVDUPDWXU�RFK�XWORSSVKXV�IUnQ�HYHQWXHOOD�JMXWUHVWHU�

��%HWRQJ�!�8WOHJJLQJ�DY�DYUHWQLQJVODJ
$YUHWQLQJVODJHW�OHJJHV�XW�PHG�FD������Æ�IDOO�PRW�DYO¡SVDUPDWXUHW�L�HQ�K¡\GH�VRP�VYDUHU�Q¡\DNWLJ�WLO�
RYHUVLGHQ�DY�JXOYÁHQVHQ��$���$YUHWQLQJVODJHW�VNDO�I¡UHV�KHOW�LQQ�XQGHU�DUPDWXUHW��%��VOLN�DW�KXOURPPHW�HU�
fylt ut. Fjern eventuelle betongrester fra armaturet og utløpshuset.

��%HWRQL�!�7DVRLWXVNHUURV
7DVRLWXVNHUURNVHHQ�WHKGllQ�QRLQ��²��Æ�Q�NDDWR�ODWWLDNDLYRNDOXVWHWWD�NRKGHQ��.HUURNVHQ�\OlSLQWDD�
on oltava tarkalleen lattialaipan (A) yläpinnan tasolla. Tasoituskerros viedään kalusteen (B) alle, jotta 
aukko täyttyy. Poista mahdolliset valujäämät kalusteesta ja viemärikaivosta.

��%HWRQ�!�8GO JQLQJ�DI�DIUHWQLQJVODJ
$IUHWQLQJVODJHW�XGO JJHV�PHG�FD������Æ�IDOG�PRG�DÁ¡EVDUPDWXUHW�L�HQ�K¡MGH�VYDUHQGH�SU FLV�
WLO�RYHUVLGHQ�DI�JXOYÁDQJHQ��$���$IUHWQLQJVODJHW�I¡UHV�KHOW�LQG�XQGHU�DUPDWXUHW��%���Vn�KXOUXPPHW�HU�
udfyldt. Afrens armatur og udløbshus for eventuelle støberester.

��%HWRQ�!�9HUOHJXQJ�GHV�(VWULFKV
'HU�(VWULFK�ZLUG�PLW�HLQHP�*HIlOOH�YRQ�����Æ�]XU�$EODXIDUPDWXU�KLQ�YHUOHJW��LQ�HLQHU�+|KH��GLH�JHQDX�
GHU�2EHUVHLWH�GHV�%RGHQÁDQVFKHV��$��HQWVSULFKW��'HU�(VWULFK�LVW�JDQ]�XQWHU�GLH�$UPDWXU��%��]X�I�KUHQ��VR�
GDVV�GHU�+RKOUDXP�DXIJHI�OOW�ZLUG��$UPDWXU�XQG�$EODXIJHKlXVH�VLQG�YRQ�HYHQWXHOOHQ�%HWRQUHVWHQ�]X�
reinigen.
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��%HWRQ�!�1DQiåHQt��OLWt��EHWRQRYpKR�SRWďUX
3RWďU�SURYHĊWH�VH�VNORQHP���Dç���Æ�VPďUHP�N�RGWRNRYpPX�çODEX�WDN��DE\�YìåND�RGYRGěRYDQp�SORFK\�
X�çODEX�SĢHVQď�OtFRYDOD�V�SRGODKRYRX�SĢtUXERX��3ĢHVYďGĀWH�VH��]GD�MH�SRGNODG�Y\OLWì�WDN��DE\�]FHOD�
]DSOQLO�YHåNHUì�SURVWRU�SRG�çODEHP��%���2GVWUDěWH�YHåNHUì�SĢHE\WHĀQì�EHWRQ�]�YUFKQt�ĀiVWL�RGWRNRYpKR�
çODEX�D�]�NRPRU\�
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 Mounting instructions
������������ :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU

 Monteringsanvisning
2 .0 - 2.5  Träbjälklag med avjämningsmassa 

 Monteringsanvisning
2 .0 - 2.5  Trebjelkelag med sparkel

 Asennusohjeet
2 .0 - 2.5  Puukoolaus ja massakerros

 Montageanvisning
2 .0 - 2.5  Træbjælkelag med spartellag

 Montageanleitung
������������ +RO]EDONHQDQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW
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� 0RQWiçQt�QiYRG
������������ 'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�
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��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�&RQVWUXFWLRQ
)ORRU��ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV��$��ZLWK�����WR����PP�ÁRRU�SODWH��SO\ZRRG�HWF���DQG�����WR����PP�SRXUHG�
ÁRRU�VXUIDFLQJ��%���:DOOV��OLJKW�LQWHUQDO�ZDOO��VKHHW��RU�PDVRQU\�
8VH�WKH�8QLGUDLQ����PP�PRXQWLQJ�VHW�²�IURQW�SURÀOH��&��DQG�EDFN�SURÀOH��'��²�IRU�ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�.RQVWUXNWLRQ
Golv : träbjälklag (A) med 22 mm golvskiva (spånskiva eller liknande) och 16 mm avjämningsmassa (B). 
Väggar : skivkonstruktion eller murad vägg. 
,�WUlEMlONODJ�VND�DYORSSVDUPDWXUHQ�PRQWHUDV�L�8QLGUDLQV�)L[WXU�����IURQWSURÀO��&��RFK�EDNUH�SURÀO��'��

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�.RQVWUXNVMRQ
*XOY��WUHEMHONHODJ��$��PHG�������PP�JXOYSODWH��NU\VVÀQHU�H�O���RJ�������PP�JXOY�VSDUNHOPDVVH��%���
Vegger: lette skillevegger, platelagt eller murt. 
%UXN�8QLGUDLQ����PP�PRQWDVMHVHWW�²�IURQWSURÀO��&��RJ�EDNSURÀO��'��²�WLO�WUHEMHONHODJHW�

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�5DNHQQH
Lattia: Puukoolaus (A) ja 18–22 mm:n lattialevy (esimerkiksi vaneria) ja 16–20 mm lattiamassaa (B). 
Seinät: Kevyet levyseinät tai muuratut seinät. 
9DOLWVH�SXXNRRODXNVHOOH�WDUNRLWHWWX�8QLGUDLQLQ����PP�Q�DVHQQXVVDUMD��HWXSURÀLOL��&��MD�WDNDSURÀLOL��'��

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�.RQVWUXNWLRQ
*XOY��WU EM ONHODJ��$��PHG�������PP�JXOYSODGH��NU\GVÀQHU�H�O���RJ�������PP�JXOY�VSDUWHOPDVVH��%���
Vægge: let pladeskillerum eller muret. 
$QYHQG�8QLGUDLQ����PP�PRQWDJHV W�²�IURQWSURÀO��&��RJ�EDJSURÀO��'��²�WLO�WU EM ONHODJ�

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�.RQVWUXNWLRQ
%RGHQ��+RO]EDONHQODJH��$��PLW�������PP�%RGHQSODWWH��6SHUUKRO]�R��l���XQG�������PP�%RGHQ�
spachtelmasse (B). Wände: Leichte Plattenverkleidung oder gemauert. 
'HQ�8QLGUDLQ����PP�0RQWDJHVDW]�²�9RUGHUSURÀO��&��XQG�+LQWHUSURÀO��'��²�I�U�+RO]EDONHQODJH�
YHUZHQGHQ�

23

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�.RQVWUXNFH
3RGODKD��GĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�V����Dç����PP�SRGODKRYRX�GHVNRX��SĢHNOLçND�DWG����$��D����Dç����
PP�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP��%���6WďQ\��OHKNp�SĢtĀN\��QDSĢ��ViGURNDUWRQ��QHER�]GLYR��
3RXçLMWH����PP�PRQWiçQt�VRXSUDYX�8QLGUDLQ�SUR�GĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�²�SĢHGQt�SURÀO��&��D�]DGQt�
SURÀO��'��
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��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�$WWDFKPHQW�RI�EDFN�SURÀOH
3ODFH�KRUL]RQWDO�EULGJLQJ�EHWZHHQ�WKH�MRLVWV�WR�SURYLGH�VXSSRUW�IRU�WKH�PRXQWLQJ�VHW�DQG�ÁRRU�SODWH��
7KH�EDFN�SURÀOH�IURP�WKH�PRXQWLQJ�VHW�VKRXOG�EH�SODFHG�KRUL]RQWDOO\�DJDLQVW�WKH�EDFN�ZDOO�DQG�
VFUHZHG�ÀUPO\�WR�WKH�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�����[����PP�VFUHZV��$��

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�)DVWVlWWQLQJ�DY�EDNUH�SURÀO
.RUWOLQJDU�VND�SODFHUDV�PHOODQ�EMlONDUQD�I|U�DWW�VW|GMD�RFK�VlNUD�LQIlVWQLQJHQ�DY�À[WXUHQ�RFK�
JROYVNLYDQ��)L[WXUHQV�EDNUH�SURÀO�SODFHUDV�lQGD�LQ�PRW�GHQ�EDNUH�YlJJHQ�RFK�VNUXYDV�IDVW�L�EMlONODJHW�
med bifogade skruvar. 

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�)HVWLQJ�DY�EDNSURÀO
Monter utveksling mellom trebjelkelagene for å støtte opp under og å feste montasjesettet samt 
JXOYSODWHQ��%DNSURÀOHQ�L�PRQWDVMHVHWWHW�SODVVHUHV�YDQQUHWW�PRW�EDNYHJJHQ�RJ�VNUXHV�IDVW�L�EMHONHODJHW�
PHG�����[����PP�VNUXHU��$��

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�7DNDSURÀLOLQ�NLLQQLWWlPLQHQ
$VHQQXVVDUMD�MD�ODWWLDOHY\�WXHWDDQ�VHNl�NLLQQLWHWllQ�SDONNLHQ�ULVWH\VNRKWLLQ��$VHQQXVVDUMDQ�WDNDSURÀLOL�
DVHWHWDDQ�YDDNDVXRUDDQ�NLLQQL�WDNDVHLQllQ�MD�UXXYDWDDQ�NLLQQL�NRRODXNVHHQ�����[����PP�Q�UXXYHLOOD��$��

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�)DVWJ¡UHOVH�DI�EDJSURÀO
Der udføres udveksling mellem bjælkerne for at understøtte og fastgøre montagesæt samt gulvplade. 
0RQWDJHV WWHWV�EDJSURÀO�SODFHUHV�YDQGUHW�KHOW�RS�PRG�EDJY JJHQ�RJ�VNUXHV�IDVW�WLO�EM ONHODJHW�
PHG�����[����PP�VNUXHU��$��

��+RO]EDONHQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�%HIHVWLJXQJ�GHV�+LQWHUSURÀOV
(V�VLQG�$XVZHFKVOXQJHQ�]ZLVFKHQ�GHQ�%DONHQ�DQ]XEULQJHQ��XP�GHQ�0RQWDJHVDW]�VRZLH�GLH�
%RGHQSODWWH�]X�VW�W]HQ�XQG�]X�EHIHVWLJHQ��'DV�+LQWHUSURÀO�GHV�0RQWDJHVDW]HV�ZLUG�ZDDJHUHFKW�GLUHNW�
DQ�GHU�+LQWHUZDQG�SODW]LHUW�XQG�DQ�GHU�%DONHQODJH�PLW�����[����PP�6FKUDXEHQ��$��IHVWJHVFKUDXEW�

24

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�3ĢLSHYQďQt�]DGQtKR�SURÀOX
8PtVWďWH�]DGQt�SURÀO�PH]L�QRVQtN\�WDN��DE\�WYRĢLO�RSďUX�]DGQt�ĀiVWL�RGWRNRYpKR�çODEX��QD�]DGQt�VYLVOp�
VWďQď���3URÀO�PXVt�EìW�XPtVWďQ�]FHOD�YRGRURYQď�QD�]DGQt�VWďQď�D�SHYQď�SĢLåURXERYiQ�N�SRGODKRYìP�
QRVQtNĪP�SRPRFt�åURXEĪ�����[����PP�VH�]iSXVWQRX�KODYRX��$��
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B.2.2

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�$WWDFKPHQW�RI�IURQW�SURÀOH
7KH�VHW·V�IURQW��VWDLQOHVV�VWHHO��SURÀOH�VKRXOG�EH�DWWDFKHG�WR�WKH�XQLW·V�IURQW�ÁDQJH�E\�LQVHUWLQJ�WKH�
ÁDQJH�IURQW�LQWR�WKH�SURÀOH·V�VORW��

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�)DVWVlWWQLQJ�DY�IURQWSURÀO
)L[WXUHQV�IURQWSURÀO�PRQWHUDV�Sn�DYORSSVDUPDWXUHQV�ÁlQV�L�IUDPNDQW�JHQRP�DWW�ÁlQVHQV�E|MQLQJ�I|UV�
QHU�L�VSnUHW�Sn�SURÀOHQ��

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�)HVWLQJ�DY�IURQWSURÀO
)URQWSURÀOHQ�L�PRQWDVMHVHWWHW��UXVWIULWW�VWnO��PRQWHUHV�Sn�DUPDWXUHWV�ÁHQV�IRUDQ�YHG�DW�ÁHQVHQV�NQHNN�
I¡UHV�QHG�L�SURÀOHQV�VOLVVH��

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�(WXSURÀLOLQ�DVHQWDPLQHQ
5XRVWXPDWWRPDVWD�WHUlNVHVWl�YDOPLVWHWWX�DVHQQXVVDUMDQ�HWXSURÀLOL�NLLQQLWHWllQ�NDOXVWHHQ�DODV�
WDLYXWHWWXXQ�HWXRVDDQ�SURÀLOLQ�KDONLRRQ��

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�3nV WQLQJ�DI�IURQWSURÀO
0RQWDJHV WWHWV�IURQWSURÀO��UXVWIULW�VWnO��PRQWHUHV�Sn�DUPDWXUHWV�ÁDQJH�IRUDQ�YHG�DW�ÁDQJHQV�QHGEXN�
I¡UHV�QHG�L�SURÀOHWV�VOLGV�

��+RO]EDONHQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�%HIHVWLJXQJ�GHV�9RUGHUSURÀOV
'DV�)URQWSURÀO��(GHOVWDKO��GHV�0RQWDJHVDW]HV�ZLUG�YRUQH�DQ�GHP�)ODQVFK�GHU�$UPDWXU�PRQWLHUW��LQGHP�
GHU�)DO]�GHV�)ODQVFKHV�LQ�GHQ�6FKOLW]�GHV�3URÀOV�HLQJHI�KUW�ZLUG�
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��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�3ĢLSHYQďQt�SĢHGQtKR�SURÀOX
3ĢHGQt�SURÀO��]�QHUH]RYp�RFHOL��]H�VRXSUDY\�PXVt�EìW�SĢLSHYQďQ�N�SĢHGQt�SRGODKRYp�SĢtUXEď�RGWRNRYpKR�
çODEX�]DVXQXWtP�SĢHGQt�VWUDQ\�SĢtUXE\�GR�GUiçN\�SĢHGQtKR�SURÀOX��
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B.2.3

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�$WWDFKPHQW�RI�WKH�XQLW
3ODFH�WKH�SURÀOH�XQLW�DVVHPEO\�OHYHO�DQG�ÁXVK�DJDLQVW�WKH�ZDOO�DQG�IDVWHQ�RQ�WRS�RI�WKH�EDFN�SURÀOH�
ZLWK�WKH�XQLW·V�KRRNV���6FUHZ�WKH�XQLW�WR�WKH�ZDOO�ZLWK�����PP�ÁDWKHDG�VFUHZV��DQG�WKH�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK���
����[����PP�VFUHZV�LQ�WKH�LQGLFDWHG�VHTXHQFH���������(QVXUH�WKDW�WKH�RXWOHW�XQLW�LV�VHFXUHO\�EUDFHG��$��

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�)DVWVlWWQLQJ�DY�DUPDWXUHQ
$YORSSVDUPDWXU�PHG�À[WXU�SODFHUDV�YnJUlWW�lQGD�LQ�PRW�YlJJHQ�RFK�À[HUDV�|YHU�GHQ�EDNUH�SURÀOHQ�
med hjälp av avloppsarmaturens krokar. Avloppsarmaturen skruvas fast i väggen med bifogade 
VNUXYDU��)L[WXUHQV�IURQWSURÀO�VNUXYDV�IDVW�L�EMlONODJHW�PHG�ELIRJDGH�VNUXYDU�L�GHQ�RUGQLQJ�VRP�YLVDV���������
8WORSSVKXVHWV�OlJH�À[HUDV�PHG�KMlOS�DY�HQ�NORVV��$��

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�)HVWLQJ�DY�DUPDWXUHQ
$UPDWXUHW�PHG�PRQWDVMHVHWWHW�SODVVHUHV�YDQQUHWW�KHOW�RSS�PRW�YHJJHQ��RJ�IHVWHV�RSSn�EDNSURÀOHQ�
PHG�NURNHQH�Sn�DUPDWXUHW��$UPDWXUHW�VNUXHV�IDVW�WLO�YHJJHQ�PHG�����PP�ÁDWKRGHGH�VNUXHU��RJ�WLO�
EMHONHODJHW�PHG�������[����PP�VNUXHU�L�GHQ�UHNNHI¡OJHQ�VRP�HU�YLVW���������8WO¡SVKXVHW�VW¡WWHV�IRUVYDUOLJ�
opp (A).

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�.DOXVWHHQ�NLLQQLWWlPLQHQ
.DOXVWH�MD�DVHQQXVVDUMD�DVHWHWDDQ�YDDNDVXRUDDQ�NLLQQL�VHLQllQ�VHNl�NLLQQLWHWllQ�WDNDSURÀLOLQ�SllOOH�
NDOXVWHHQ�NRXNXLOOD��.DOXVWH�NLLQQLWHWllQ�VHLQllQ�����PP�Q�WDVDNDQWDLVLOOD�UXXYHLOOD�MD�NRRODXNVHHQ�
������[����PP�Q�UXXYHLOOD�NXYDVVD�QlN\YlVVl�MlUMHVW\NVHVVl���������9LHPlULNDLYRQ�SRKMD�WXHWDDQ�
huolellisesti (A).

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�)DVWJ¡UHOVH�DI�DUPDWXUHW
$UPDWXU�PHG�PRQWDJHV W�SODFHUHV�YDQGUHW�KHOW�RS�PRG�Y JJHQ��RJ�ÀNVHUHV�RYHQSn�EDJSURÀOHW�
PHG�DUPDWXUHWV�NURJH��$UPDWXUHW�IDVWVNUXHV�WLO�Y J�PHG�����PP�ÁDGKRYHGH�VNUXHU��RJ�WLO�EM ONHODJHW�
PHG�������[����PP�VNUXHU�L�GHQ�YLVWH�U NNHI¡OJH���������8GO¡EVKXVHW�XQGHUVW¡WWHV�IRUVYDUOLJW��$��

��+RO]EDONHQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�%HIHVWLJXQJ�GHU�$UPDWXU
'LH�$UPDWXU�PLW�GHP�0RQWDJHVDW]�ZLUG�ZDDJHUHFKW�JDQ]�DQ�GHU�:DQG�SODW]LHUW�XQG�GDQQ�PLW�GHQ�
+DNHQ�GHU�$UPDWXU�DXI�GHP�+LQWHUSURÀO�À[LHUW��'LH�$UPDWXU�ZLUG�PLW�����PP�6HQNNRSI�VFKUDXEHQ�DQ�
GHU�:DQG�XQG�PLW�������[����PP�6FKUDXEHQ�LQ�GHU�JH]HLJWHQ�5HLKHQIROJH�DXI�GHU�%DONHQODJH��������
IHVWJHVFKUDXEW��'DV�$EODXIJHKlXVH�ZLUG�RUGHQWOLFK�DEJHVW�W]W��$��
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��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�3ĢLSHYQďQt�RGWRNRYpKR�çODEX
8PtVWďWH�VHVWDYX�SURÀO�çODE�QDSURVWR�YRGRURYQď��]DOtFXMWH�ML�NH�VWďQď�D�XSHYQďWH�Y�KRUQt�ĀiVWL�]DGQt�
VWďQRYp�SĢtUXE\�çODEX�NH�VWďQď�SRPRFt�åURXEĪ�VH�]iSXVWQRX�KODYRX�����PP�D�N�SRGODKRYìP�QRVQtNĪP�
SRPRFt�åURXEĪ���²���[����PP�Y�R]QDĀHQpP�SRĢDGt���������3ĢHVYďGĀWH�VH��]GD�MH�RGWRNRYi�NRPRUD�ĢiGQď�
SRGORçHQD��$��
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B.2.4

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�$WWDFKPHQW�RI�ÁRRU�SODWH
3ODFH�����WR����PP�ÁRRULQJ��SO\ZRRG�HWF���RQ�WRS�RI�WKH�MRLVWV�VFUHZ�IDVW��
(QVXUH�WKH�ÁRRULQJ�LV�IXOO\�LQVHUWHG�LQWR�WKH�IURQW�SURÀOH��$��XQGHUQHDWK�WKH�XQLW�

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�/lJJQLQJ�DY�JROYVNLYRU
22 mm golvskivor (spånskiva eller liknande) läggs ut och skruvas fast i bjälklaget. 
*ROYVNLYRUQD�VND�PRQWHUDV�Vn�DWW�GH�OLJJHU�GLNW�DQ�PRW�À[WXUHQV�IURQWSURÀO��$��

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�/HJJLQJ�DY�JXOYSODWH
/HJJ�������PP�JXOYSODWH��NU\VVÀQHU�H�O���RJ�VNUX�GHQ�IDVW�WLO�EMHONHODJHW��
*XOYSODWHQ�I¡UHV�KHOW�LQQ�L�IURQWSURÀOHQ��$��XQGHU�DUPDWXUHW�

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�/DWWLDOHY\Q�DVHQWDPLQHQ
Puukoolaukseen kiinnitetään 18–22 mm:n lattialevy (esimerkiksi vaneria) ruuvaamalla. 
/DWWLDOHY\�YLHGllQ�NDOXVWHHQ�DOOH�HWXSURÀLOLLQ��$��VDDNND�

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�8GO JQLQJ�DI�JXOYSODGH
������PP�JXOYSODGH��NU\GVÀQHU�H�O���XGO JJHV�RJ�IDVWVNUXHV�WLO�EM ONHODJHW��
*XOYSODGHQ�I¡UHV�KHOW�LQG�L�IURQWSURÀOHW��$��XQGHU�DUPDWXUHW�

��+RO]EDONHQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�9HUOHJHQ�GHU�%RGHQSODWWH
Eine 18-22 mm Bodenplatte (Sperrholz o. ä) verlegen und auf der Balkenlage festschrauben. 
'LH�%RGHQSODWWH�LVW�JDQ]�LQ�GDV�9RUGHUSURÀO��$��XQWHU�GHU�$UPDWXU�KLQHLQ]XI�KUHQ�

27

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�0RQWiç�SRGODKRYp�GHVN\
8PtVWďWH�SRGODKRYRX�GHVNX��SĢHNOLçND�DWG���R�WORXåĨFH����Dç����PP�QD�SRGODKRYp�QRVQtN\��3ĢHVYďGĀWH�
VH��çH�MH�SRGODKRYi�GHVND�]DVXQXWD�QD�GRUD]�GR�SURÀOX�SRG�RGWRNRYìP�çODEHP��
3HYQď�SĢLåURXEXMWH�N�SRGODKRYìP�QRVQtNĪP�
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B.2.5

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�SRXUHG�ÁRRU�!�3RXULQJ�ÁRRU�ÀOOHU
3RXU�ÁRRULQJ�PDWHULDO�WR�PDNH�D���WR���Æ�VORSH�WRZDUGV�GUDLQ�XQLW��(QVXUH�WKDW�WKH�ÁRRU�ÀOOHU�ÀOOV�WKH�
HQWLUH�VSDFH�EHWZHHQ�WKH�VXEÁRRULQJ�DQG�WKH�XQLW��7KH�ÁRRU�ÀOOHU·V�VXUIDFH�PXVW�EH�ÁXVK�ZLWK�WKH�WRS�RI�
WKH�ÁRRU�ÁDQJH�ZKHUH�WKH\�PHHW�

��7UlEMlONODJ�PHG�DYMlPQLQJVPDVVD�!�/lJJQLQJ�DY�DYMlPQLQJVPDVVD
$YMlPQLQJVPDVVDQ�OlJJV�XW�PHG�����Æ�IDOO�PRW�DYORSSVDUPDWXUHQ��$YMlPQLQJVPDVVDQ�VND�I\OOD�
ut utrymmet mellan golvskivorna och avloppsarmaturen. Ovansida avjämningsmassa ska ligga i 
QLYn�PHG�DYORSSVDUPDWXUHQV�WlWVNLNWVÁlQV��5HQJ|U�DYORSSVDUPDWXU�RFK�XWORSSVKXV�IUnQ�HYHQWXHOOD�
gjutrester

��7UHEMHONHODJ�PHG�VSDUNHO�!�/HJJLQJ�DY�JXOYVSDUNHO
*XOYVSDUNHOPDVVHQ�OHJJHV�XW�PHG�����Æ�IDOO�PRW�DUPDWXUHW��6SDUNHOPDVVHQ�VNDO�I¡UHV�KHOW�LQQ�XQGHU�
armaturet slik at hulrommet mellom gulvplaten og armaturet blir fylt ut. Sparkelmassens overside skal 
ÁXNWH�PHG�JXOYÁHQVHQV�RYHUVLGH�

��3XXNRRODXV�MD�PDVVDNHUURV�!�/DWWLDPDVVDNHUURV
/DWWLDPDVVDDQ�WXOHH��²��Æ�Q�NDDWR�NDOXVWHWWD�NRKGHQ��0DVVD�YLHGllQ�NDOXVWHHQ�DOOH��MRWWD�ODWWLDOHY\Q�
ja kalusteen välinen aukko täyttyy. Massan yläpintaa on oltava lattialaipan yläpinnan tasolla.

��7U EM ONHODJ�PHG�VSDUWHOODJ�!�8GO JQLQJ�DI�JXOYVSDUWHOODJ
*XOYVSDUWHOPDVVHQ�XGO JJHV�PHG�����Æ�IDOG�PRG�DUPDWXUHW��6SDUWHOPDVVHQ�I¡UHV�KHOW�LQG�XQGHU�
DUPDWXUHW��Vn�KXOUXPPHW�PHOOHP�JXOYSODGH�RJ�DUPDWXU�HU�XGI\OGW��6SDUWHOPDVVHQV�RYHUVLGH�VNDO�ÁXJWH�
JXOYÁDQJHUQHV�RYHUVLGH�

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�6SDFKWHOVFKLFKW�!�$XIEULQJHQ�GHU�6SDFKWHOVFKLFKW
%RGHQVSDFKWHOPDVVH�PLW�����Æ�*HIlOOH�]XU�$UPDWXU�KLQ�DXIWUDJHQ��'LH�6SDFKWHOPDVVH�ZLUG�JDQ]�ELV�
XQWHU�GLH�$UPDWXU�DXIJHWUDJHQ��VR�GDVV�GHU�+RKOUDXP�]ZLVFKHQ�%RGHQSODWWH�XQG�$UPDWXU�DXIJHI�OOW�LVW��
'LH�2EHUVHLWH�GHU�6SDFKWHOPDVVH�PXVV�PLW�GHU�2EHUVHLWH�GHU�%RGHQÁDQVFKH�ÁXFKWHQ�

28

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�OLWìP�EHWRQRYìP�SRWďUHP�!�1DQiåHQt��OLWt��EHWRQRYpKR�SRWďUX
%HWRQRYì�SRWďU�QDQiåHMWH�WDN��DE\�Y]QLNO�VNORQ���Dç���Æ�VPďUHP�N�RGWRNRYpPX�çODEX��3ĢHVYďGĀWH�VH��
EHWRQRYì�SRWďU�Y\SOěXMH�FHOì�SURVWRU�PH]L�SRGODKRYRX�GHVNRX�D�SRGODKRYRX�SĢtUXERX�RGWRNRYpKR�
çODEX��3RYUFK�EHWRQRYp�VWďUN\�PXVt�OtFRYDW�V�KRUQt�ĀiVWt�SRGODKRYp�SĢtUXE\�Y�PtVWď��NGH�VH�W\WR�VWìNDMt�
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B.3

 Mounting instructions
������������ :RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWH

 Monteringsanvisning
3 .0 - 3.4  Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas 
 inte i Sverige 

 Monteringsanvisning
3 .0 - 3.4  Trebjelkelag med gulvplate

 Asennusohjeet
3 .0 - 3.4  Puukoolaus ja lattialevy

 Montageanvisning
3 .0 - 3.4  Træbjælkelag med gulvplade

 Montageanleitung
������������ +RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH

30

� 0RQWiçQt�QiYRG
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B.3.0

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWHV�!�&RQVWUXFWLRQ
)ORRU��ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK����PP�ÁRRU�SODWH��$���SO\ZRRG�HWF����:DOOV��OLJKW�LQWHUQDO�ZDOO��VKHHW��RU�
PDVRQU\��8VH�WKH�8QLGUDLQ����PP�PRXQWLQJ�VHW�²�IURQW�SURÀOH��%���VLGH�SURÀOH��&��LI�QHHGHG��DQG�EDFN�
SURÀOH��KLGGHQ��²�IRU�ZRRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�

��7UlEMlONODJ�PHG�JROYVNLYRU�!�
Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas inte i Sverige

��7UHEMHONHODJ�PHG�JXOYSODWH�!�.RQVWUXNVMRQ
*XOY��WUHEMHONHODJ�PHG����PP�JXOYSODWH��$���NU\VVÀQHU�H�O����9HJJHU��OHWWH�VNLOOHYHJJHU��SODWHODJW�
HOOHU�PXUW��%UXN�8QLGUDLQ����PP�PRQWDVMHVHWW�²�IURQWSURÀO��%���HYW��VLGHSURÀO��&��RJ�EDNSURÀO��VNMXOW��²�WLO�
trebjelkelaget.

��3XXNRRODXV�MD�ODWWLDOHY\�!�5DNHQQH
Lattia: Puukoolaus ja 22 mm:n lattialevy (A) (vaneria tai vastaavaa). Seinät: Kevyet levyseinät tai 
PXXUDWXW�VHLQlW��9DOLWVH�SXXNRRODXNVHOOH�WDUNRLWHWWX�8QLGUDLQLQ����PP�Q�DVHQQXVVDUMD��HWXSURÀLOL��%���
PDKGROOLQHQ�VLYXSURÀLOL��&��MD�WDNDSURÀLOL��SLLORVVD��

��7U EM ONHODJ�PHG�JXOYSODGH�!�.RQVWUXNWLRQ
*XOY��WU EM ONHODJ�PHG����PP�JXOYSODGH��$���NU\GVÀQHU�H�O����9 JJH��OHW�SODGHVNLOOHUXP�HOOHU�
PXUHW��$QYHQG�8QLGUDLQ����PP�PRQWDJHV W�²�IURQWSURÀO��%���HYW��VLGHSURÀO��&��RJ�EDJSURÀO��VNMXOW��²�WLO�
træbjælkelag.

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH�!�.RQVWUXNWLRQ
%RGHQ��+RO]EDONHQODJH�PLW����PP�%RGHQSODWWH��$���6SHUUKRO]�R�l����:lQGH��/HLFKWH�3ODWWHQYHUNOHLGXQJ�
RGHU�JHPDXHUW��'HQ�8QLGUDLQ����PP�0RQWDJHVDW]�²�9RUGHUSURÀO��%���HYWO��6HLWHQSURÀO��&��XQG�
+LQWHUSURÀO��YHUGHFNW��²�I�U�+RO]EDONHQODJH�YHUZHQGHQ�

31

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�SRGODKRYìPL�GHVNDPL�!�.RQVWUXNFH
3RGODKD��GĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�V���PP�SRGODKRYRX�GHVNRX��$����SĢHNOLçND�DWG����6WďQ\��OHKNp�
SĢtĀN\��QDSĢ��ViGURNDUWRQ��QHER�]GLYR��3RXçLMWH���PP�PRQWiçQt�VDGX��8QLGUDLQ�²�SĢHGQt�SURÀO��%���ERĀQt�
SURÀO��&���EXGH�OL�SRWĢHED��D�]DGQt�SURÀO��VNU\Wì��²�SUR�GĢHYďQp�SRGODKRYp�QRVQtN\�
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B.3.1

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWHV�!�$WWDFKPHQW�RI�EDFN�SURÀOH
3ODFH�KRUL]RQWDO�EULGJLQJ�EHWZHHQ�WKH�MRLVWV�WR�SURYLGH�VXSSRUW�IRU�WKH�PRXQWLQJ�VHW�DQG�ÁRRU�SODWH��
7KH�EDFN�SURÀOH�RI�WKH�PRXQWLQJ�VHW�VKRXOG�EH�SODFHG�KRUL]RQWDOO\�DJDLQVW�WKH�EDFN�ZDOO�DQG�VFUHZHG�
ÀUPO\�WR�WKH�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�����[����PP�VFUHZV��$��

��7UlEMlONODJ�PHG�JROYVNLYRU�!�
Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas inte i Sverige  

��7UHEMHONHODJ�PHG�JXOYSODWH�!�)HVWLQJ�DY�EDNSURÀO
Monter utveksling mellom trebjelkelagene for å støtte opp under og å feste montasjesettet samt 
JXOYSODWHQ��%DNSURÀOHQ�L�PRQWDVMHVHWWHW�SODVVHUHV�YDQQUHWW�PRW�EDNYHJJHQ�RJ�VNUXHV�IDVW�L�EMHONHODJHW�
PHG�����[����PP�VNUXHU��$��

��3XXNRRODXV�MD�ODWWLDOHY\�!�7DNDSURÀLOLQ�NLLQQLWWlPLQHQ
$VHQQXVVDUMD�MD�ODWWLDOHY\�WXHWDDQ�VHNl�NLLQQLWHWllQ�SDONNLHQ�ULVWH\VNRKWLLQ��$VHQQXVVDUMDQ�WDNDSURÀLOL�
DVHWHWDDQ�YDDNDVXRUDDQ�NLLQQL�WDNDVHLQllQ�MD�UXXYDWDDQ�NLLQQL�NRRODXNVHHQ����[���PP�Q�UXXYHLOOD��$��

��7U EM ONHODJ�PHG�JXOYSODGH�!�)DVWJ¡UHOVH�DI�EDJSURÀO
Der udføres udveksling mellem bjælkerne for at understøtte og fastgøre montagesæt og gulvplade. 
0RQWDJHV WWHWV�EDJSURÀO�SODFHUHV�YDQGUHW�KHOW�RS�PRG�EDJY JJHQ�RJ�IDVWVNUXHV�L�EM ONHODJHW�PHG�
����[����PP�VNUXHU��$��

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH�!�%HIHVWLJXQJ�GHV�+LQWHUSURÀOV
(V�VLQG�$XVZHFKVOXQJHQ�]ZLVFKHQ�GHQ�%DONHQ�DQ]XEULQJHQ��XP�GHQ�0RQWDJHVDW]�VRZLH�GLH�
%RGHQSODWWH�]X�VW�W]HQ�XQG�]X�EHIHVWLJHQ��'DV�+LQWHUSURÀO�GHV�0RQWDJHVDW]HV�ZLUG�ZDDJHUHFKW�GLUHNW�
DQ�GHU�+LQWHUZDQG�SODW]LHUW�XQG�DQ�GHU�%DONHQODJH�PLW�����[����PP�6FKUDXEHQ��$��IHVWJHVFKUDXEW��

32

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�SRGODKRYìPL�GHVNDPL�!�3ĢLSHYQďQt�]DGQtKR�SURÀOX
8PtVWďWH�]DGQt�SURÀO�PH]L�QRVQtN\�WDN��DE\�WYRĢLO�RSďUX�]DGQt�ĀiVWL�RGWRNRYpKR�çODEX��QD�]DGQt�VYLVOp�
VWďQď���3URÀO�PXVt�EìW�XPtVWďQ�]FHOD�YRGRURYQď�QD�]DGQt�VWďQď�D�SHYQď�SĢLåURXERYiQ�N�SRGODKRYìP�
QRVQtNĪP�SRPRFt�åURXEĪ���[����PP�VH�]iSXVWQRX�KODYRX��$��
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B.3.2

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWHV�!�$WWDFKPHQW�RI�IURQW�SURÀOHV
7KH�VHW·V�IURQW�SURÀOH��SO\ZRRG��VKRXOG�EH�DWWDFKHG�WR�DOO�WKH�XQLW·V�ÁRRU�ÁDQJHV�E\�LQVHUWLQJ�WKH�
ÁDQJHV·�IURQWV�LQWR�WKH�SURÀOH·V�VORWV��

��7UlEMlONODJ�PHG�JROYVNLYRU�!�
Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas inte i Sverige  

��7UHEMHONHODJ�PHG�JXOYSODWH�!�)HVWLQJ�DY�IURQWSURÀO
)URQWSURÀOHQ�L�PRQWDVMHVHWWHW��NU\VVÀQHU��PRQWHUHV�Sn�DUPDWXUHWV�JXOYÁHQV�YHG�DW�ÁHQVHQV�NQHNN�I¡UHV�
QHG�L�SURÀOHQV�VOLVVH��

��3XXNRRODXV�MD�ODWWLDOHY\�!�(WXSURÀLOLQ�DVHQWDPLQHQ
$VHQQXVVDUMDQ�HWXSURÀLOL��YDQHULD��NLLQQLWHWllQ�NDLNNLLQ�NDOXVWHHQ�ODWWLDODLSSRLKLQ�YLHPlOOl�DODV�
WDLYXWHWWX�ODLSSD�SURÀLOLQ�KDONLRRQ��

��7U EM ONHODJ�PHG�JXOYSODGH�!�3nV WQLQJ�DI�IURQWSURÀO
0RQWDJHV WWHWV�IURQWSURÀO��NU\GVÀQHU��PRQWHUHV�Sn�DOOH�DUPDWXUHWV�JXOYÁDQJHU�YHG�DW�ÁDQJHQV�
QHGEXN�I¡UHV�QHG�L�SURÀOHWV�VOLGV��

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH�!�%HIHVWLJXQJ�GHV�9RUGHUSURÀOV
'DV�)URQWSURÀO��6SHUUKRO]��GHV�0RQWDJHVDW]HV�ZLUG�YRUQH�DQ�GHP�)ODQVFK�GHU�$UPDWXU�PRQWLHUW��LQGHP�
GHU�)DO]�GHV�)ODQVFKV�LQ�GHQ�6FKOLW]�GHV�3URÀOV�HLQJHI�KUW�ZLUG��

33

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�SRGODKRYìPL�GHVNDPL�!�3ĢLSHYQďQt�SĢHGQtKR�D�ERĀQtKR�SURÀOX
3ĢHGQt�SURÀO�]H�VRXSUDY\��SĢHNOLçND��PXVt�EìW�SĢLSHYQďQ�NH�YåHP�SRGODKRYìP�SĢtUXEiP�RGWRNRYpKR�
çODEX�]DVXQXWtP�SĢHGQtFK�VWUDQ�WďFKWR�SĢtUXE�GR�GUiçHN�SURÀOĪ��
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B.3.3

��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWHV�!�$WWDFKPHQW�RI�XQLW
3ODFH�WKH�SURÀOH�XQLW�DVVHPEO\�OHYHO�DQG�ÁXVK�DJDLQVW�WKH�ZDOO�DQG�IDVWHQ�LQWR�WKH�EDFN�SURÀOH�ZLWK�WKH�
XQLW·V�KRRNV��6FUHZ�WKH�XQLW�WR�WKH�ZDOO�ZLWK�����PP�ÁDWKHDG�VFUHZV��DQG�WKH�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�������[����
PP�VFUHZV�LQ�WKH�LQGLFDWHG�VHTXHQFH���������
Ensure that the outlet unit is securely braced (A).

��7UlEMlONODJ�PHG�JROYVNLYRU�!�
Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas inte i Sverige  

��7UHEMHONHODJ�PHG�JXOYSODWH�!�)HVWLQJ�DY�DUPDWXUHQ
$UPDWXUHW�PHG�PRQWDVMHVHWWHW�SODVVHUHV�YDQQUHWW�KHOW�RSS�PRW�YHJJHQ��RJ�IHVWHV�L�EDNSURÀOHQ�
PHG�NURNHQH�Sn�DUPDWXUHW��$UPDWXUHW�VNUXHV�IDVW�WLO�YHJJHQ�PHG�����PP�ÁDWKRGHGH�VNUXHU��RJ�WLO�
EMHONHODJHW�PHG�������[����PP�VNUXHU�L�GHQ�UHNNHI¡OJHQ�VRP�HU�YLVW���������
Utløpshuset støttes forsvarlig opp (A).

��3XXNRRODXV�MD�ODWWLDOHY\�!�.DOXVWHHQ�NLLQQLWWlPLQHQ
.DOXVWH�MD�DVHQQXVVDUMD�DVHWHWDDQ�YDDNDVXRUDDQ�NLLQQL�VHLQllQ�VHNl�NLLQQLWHWllQ�WDNDSURÀLOLQ�SllOOH�
NDOXVWHHQ�NRXNXLOOD��.DOXVWH�NLLQQLWHWllQ�VHLQllQ�����PP�Q�WDVDNDQWDLVLOOD�UXXYHLOOD�MD�NRRODXNVHHQ���
����[����PP�Q�UXXYHLOOD�NXYDVVD�QlN\YlVVl�MlUMHVW\NVHVVl���������
Viemärikaivon pohja tuetaan huolellisesti (A).

��7U EM ONHODJ�PHG�JXOYSODGH�!�)DVWJ¡UHOVH�DI�DUPDWXUHW
$UPDWXU�PHG�PRQWDJHV W�SODFHUHV�YDQGUHW�KHOW�RS�PRG�Y JJHQ�RJ�ÀNVHUHV�L�EDJSURÀOHW�PHG�
DUPDWXUHWV�NURJH��$UPDWXUHW�IDVWVNUXHV�WLO�Y J�PHG�����PP�ÁDGKRYHGH�VNUXHU�RJ�WLO�EM ONHODJHW�PHG�
������[����PP�VNUXHU�L�GHQ�YLVWH�U NNHI¡OJH���������
Udløbshuset understøttes forsvarligt (A).

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH�!�%HIHVWLJXQJ�GHU�$UPDWXU
'LH�$UPDWXU�PLW�GHP�0RQWDJHVDW]�ZLUG�ZDDJHUHFKW�JDQ]�DQ�GHU�:DQG�SODW]LHUW�XQG�GDQQ�PLW�GHQ�
+DNHQ�GHU�$UPDWXU�DXI�GHP�+LQWHUSURÀO�À[LHUW��'LH�$UPDWXU�ZLUG�PLW�����PP�6HQNNRSI�VFKUDXEHQ�DQ�
GHU�:DQG�XQG�PLW�������[����PP�6FKUDXEHQ�LQ�GHU�JH]HLJWHQ�5HLKHQIROJH�DXI�GHU�%DONHQODJH��������
festgeschraubt. 
'DV�$EODXIJHKlXVH�ZLUG�RUGHQWOLFK�DEJHVW�W]W��$��

34

��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�SRGODKRYìPL�GHVNDPL�!�3ĢLSHYQďQt�RGWRNRYpKR�çODEX
8PtVWďWH�VHVWDYX�SURÀO�çODE�QDSURVWR�YRGRURYQď��]DOtFXMWH�ML�NH�VWďQď�D�XSHYQďWH�Y�KRUQt�ĀiVWL�]DGQt�
VWďQRYp�SĢtUXE\�çODEX�NH�VWďQď�SRPRFt�åURXEĪ�VH�]iSXVWQRX�KODYRX�����PP�D�N�SRGODKRYìP�QRVQtNĪP�
SRPRFt�åURXEĪ���²���[����PP�Y�R]QDĀHQpP�SRĢDGt���������3ĢHVYďGĀWH�VH��]GD�MH�RGWRNRYi�NRPRUD�ĢiGQď�
SRGORçHQD��$��
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��:RRGHQ�ÁRRU�MRLVWV�ZLWK�ÁRRU�SODWHV�!�,QVWDOODWLRQ�RI�ÁRRU�SODWH
3ODFH����PP�SO\ZRRG�RU�RWKHU�VXLWDEOH�ÁRRULQJ�ÁXVK�DJDLQVW�WKH�DVVHPEO\�SURÀOHV�DQG�VFUHZ�VHFXUHO\�
WR�WKH�ÁRRU�MRLVWV��
7KH�ÁRRU�SODWH�VKRXOG�EH�OHYHO�ZLWK�WKH�WRS�RI�WKH�DVVHPEO\�SURÀOH�DQG�WKH�XQLW·V�ÁRRU�ÁDQJHV�

��7UlEMlONODJ�PHG�JROYVNLYRU�!�
Konstruktionen uppfyller inte svenska byggregler och tillämpas inte i Sverige

��7UHEMHONHODJ�PHG�JXOYSODWH�!�/HJJLQJ�DY�JXOYSODWH
/HJJ����PP�NU\VVÀQHU�HOOHU�DQQHQ�HJQHW�JXOYSODWH�WHWW�WLOSDVVHW�PRW�PRQWDVMHSURÀOHQ�RJ�VNUX�GHQ�IDVW�
til bjelkelaget.
*XOYSODWHQ�VNDO�ÁXNWH�PHG�RYHUVLGHQ�DY�PRQWDVMHSURÀOHQ�RJ�DUPDWXUHWV�JXOYÁHQVHU�

��3XXNRRODXV�MD�ODWWLDOHY\�!�/DWWLDOHY\Q�DVHQWDPLQHQ
$VHQQXVSURÀLOLLQ�NLLQQLWHWllQ�WLLYLLVWL����PP�Q�YDQHUL��WDL�PXX�ODWWLDOHY\��MD�VH�NLLQQLWHWllQ�NRRODXNVHHQ�
ruuvaamalla. 
/DWWLDOHY\Q�RQ�ROWDYD�VDPDVVD�WDVRVVD�DVHQQXVSURÀLOLQ�\OlRVDQ�MD�NDOXVWHHQ�ODWWLDODLSSRMHQ�NDQVVD�

��7U EM ONHODJ�PHG�JXOYSODGH�!�8GO JQLQJ�DI�JXOYSODGH
���PP�NU\GVÀQHU�HOOHU�DQGHQ�HJQHW�JXOYSODGH�XGO JJHV�W W�WLOSDVVHW�PRG�PRQWDJHSURÀOHW�RJ�
fastskrues til bjælkelaget. 
*XOYSODGHQ�VNDO�ÁXJWH�PHG�RYHUVLGHQ�DI�PRQWDJH�SURÀOHW�RJ�DUPDWXUHWV�JXOYÁDQJHU�

��+RO]EDONHQDQODJH�PLW�%RGHQSODWWH�!�9HUOHJHQ�GHU�%RGHQSODWWH
(LQH����PP�6SHUUKRO]��RGHU�DQGHUH�JHHLJQHWH�%RGHQSODWWH�ZLUG�DQJHSDVVW�XQG�VR�YHUOHJW��GDVV�VLH�
GLFKW�DP�0RQWDJHSURÀO�DQOLHJW�XQG�GDQQ�DXI�GHU�+RO]EDONHQODJH�IHVWJHVFKUDXEW��'LH�%RGHQSODWWH�
PXVV�PLW�GHU�2EHUVHLWH�GHV�0RQWDJHSURÀOV�XQG�GHQ�%RGHQÁDQVFKHQ�GHU�$UPDWXU�ÁXFKWHQ�
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��'ĢHYďQp�QRVQtN\�V�SRGODKRYìPL�GHVNDPL�!�,QVWDODFH�SRGODKRYp�GHVN\
8PtVWďWH�SRGODKRYRX�GHVNX�R�WORXåĨFH����PP��QDSĢ��SĢHNOLçNX�QHER�MLQì�YKRGQì�SRGODKRYì�PDWHULiO��
SURWL�SURÀOĪP�VDG\�WDN��DE\�E\OR�GRVDçHQR�OtFRYiQt��D�ĢiGQď�SĢLåURXEXMWH�N�SRGODKRYìP�QRVQtNĪP��
3RGODKRYi�GHVND�PXVt�EìW�Y�MHGQp�URYLQď�V�KRUQt�ĀiVWt�SURÀOX�VDG\�D�SRGODKRYìPL�SĢtUXEDPL�
RGWRNRYpKR�çODEX�
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 Secure wet room
1.0 - 1.6 Lubrication membrane

 Tätskiktssystem
1.0 - 1.6 Vätskebaserat, rollat tätskikt VTg och VTv enl. BBV

 Våtromssikring
1.0 - 1.6 Smøremembran

 Kosteuseristys
1.0 - 1.6 Siveltävä vedeneriste

 Vådrumssikring
1.0 - 1.6 Smøremembran

 Feuchtraumsicherung
1.0 - 1.6 Verbundabdichtung
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�3UHUHTXLVLWHV
/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�W\SH�ZHW�URRP�V\VWHPV��$��ZLWK�VHDODQW�UHLQIRUFHPHQW��%��IRU�DOO�QRUPDO�
ÁRRU�VWUXFWXUHV��FRQFUHWH�ÀOOHU�ÁRRU�SODWH���)RU�PRUH�LQIRUPDWLRQ�DERXW�SURGXFWV�DQG�LQVWDOODWLRQ�
LQVWUXFWLRQV��SOHDVH�UHIHU�WR�WKH�VXSSOLHU�RI�WKH�VHOHFWHG�ZHW�URRP�V\VWHP�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�)RUXWVHWQLQJHU
Våtromssystem av typen smøremembran (A) med tetning/armeringsbånd (B) til alle normale 
gulvkonstruksjoner (betong/sparkelmasse/gulvplater). For ytterligere produkt-opplysninger og 
utførelsesanvisning henvises til leverandøren av det våtromssystemet du har valgt.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�(GHOO\W\NVHW
Tässä kuvataan kaikissa tavallisissa lattiarakenteissa käytettävän märkätiloihin tarkoitetun siveltävän 
vedeneristeen (A) asentaminen (yksi- tai kaksikomponenttinen) sekä tiivistäminen ja vahvistaminen 
vahvikenauhan avulla (B). Saat lisätietoja ja asennusohjeet valitun märkätilajärjestelmän toimittajalta.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�)RUXGV WQLQJHU
Vådrumssystem af typen smøremembran (A) med tætning/armeringsbånd (B) til alle normale 
gulvkonstruktioner (beton/spartelmasse/gulvplader). For yderligere produktoplysninger og 
udførelsesanvisning henvises til leverandøren af det valgte vådrumssystem.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�9RUDXVVHW]XQJHQ
)HXFKWUDXPV\VWHP�GHV�7\SV�9HUEXQGDEGLFKWXQJ��$��PLW�$EGLFKWXQJ�E]Z��$UPLHUXQJVEDQG��%��I�U�
DOOH�QRUPDOHQ�%RGHQNRQVWUXNWLRQHQ��%HWRQ�6SDFKWHOPDVVH�%RGHQSODWWHQ���+LQVLFKWOLFK�ZHLWHUHU�
3URGXNWLQIRUPDWLRQHQ�XQG�$XVI�KUXQJVDQOHLWXQJHQ�ZLUG�DQ�GHQ�/LHIHUDQWHQ�GHV�JHZlKOWHQ�
)HXFKWUDXPV\VWHPV�YHUZLHVHQ�
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�3RGPtQN\
,]RODFH��$��SUR�YOKNp�PtVWQRVWL�W\SX�L]RODĀQtFK�VWďUHN�V�DUPRYDFt�SiVNRX��%��SUR�YåHFKQ\�EďçQp��
SRGODKRYp�NRQVWUXNFH��EHWRQ�EHWRQRYì�SRWďU�SRGODKRYi�GHVND���&KFHWH�OL�]tVNDW�SRGUREQďMåt�
LQIRUPDFH�WìNDMtFt�VH�YìURENĪ�D�SRN\QĪ�N�LQVWDODFL��REUDĨWH�VH�QD�GRGDYDWHOH�]YROHQpKR�V\VWpPX�SUR�
YOKNp�PtVWQRVWL�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�&OHDQLQJ�DQG�GHJUHDVLQJ
7KRURXJKO\�FOHDQ�WKH�XQLW�RI�DOO�UHVLGXDO�ÀOOHU��JOXH��JULPH��HWF��8VH�ÀOOHU�DQG�VDQGSDSHU�DV�QHHGHG��
'HJUHDVH�WKH�FOHDQHG�ÁRRU�DQG�ZDOO�ÁDQJHV�ZLWK�DOFRKRO�RU�RWKHU�VXLWDEOH�GHJUHDVLQJ�DJHQWV�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�5HQJM¡ULQJ�RJ�DYIHWWLQJ
Armaturet rengjøres grundig for eventuelle betongrester, lim, smuss mv. Bruk eventuelt sparkelspade 
RJ�VDQGSDSLU��1nU�JXOY��RJ�YHJJÁHQVHQH�HU�KHOW�UHQH�DYIHWWHV�GH�PHG�VSULW�HOOHU�DQQHW�HJQHW�
avfettingsmiddel.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�3XKGLVWDPLQHQ�MD�UDVYDQ�SRLVWDPLQHQ
Mahdolliset valujäämät, liima ja lika puhdistetaan kalusteesta huolellisesti. Käytä  
tarvittaessa hiekkapaperia. Täysin puhtaista lattia- ja seinälaipoista poistetaan rasva spriillä tai muulla 
rasvanpoistoaineella.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�5HQJ¡ULQJ�RJ�DIIHGWQLQJ
Armaturet rengøres grundigt for eventuelle støberester, lim, snavs mv. Brug eventuelt spartel og 
VDQGSDSLU��'H�KHOW�UHQH�JXOY��RJ�Y JÁDQJHU�DIIHGWHV�PHG�VSULW�HOOHU�HW� 
andet egnet affedtningsmiddel.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�5HLQLJXQJ�XQG�(QWIHWWXQJ
'LH�$UPDWXU�LVW�JU�QGOLFK�YRQ�HYHQWXHOOHQ�%HWRQUHVWHQ��.OHEVWRII��6FKPXW]�XVZ��]X�UHLQLJHQ��
Erforderlichenfalls Spachtel und Schleifpapier benutzen. Die völlig sauberen Boden- und 
:DQGÁDQVFKH�ZHUGHQ�PLW�6SLULWXV�RGHU�HLQHP�DQGHUHQ�JHHLJQHWHQ�(QWIHWWXQJVPLWWHO�HQWIHWWHW�
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�ÿLåWďQt�D�RGPDåWďQt
'ĪNODGQď�RĀLVWďWH�RGWRNRYì�çODE�RG�YHåNHUpKR�]E\WNRYpKR�WPHOX��OHSLGOD�D�MLQìFK�QHĀLVWRW��9�SĢtSDGď�
SRWĢHE\�SRXçLMWH�VPLUNRYì�SDStU��2GPDVWďWH�SRWĢHERX�ĀiVW�RGPDåWďQp�SRGODK\�D�VWďQRYìFK�SĢtUXE�
çODEX�ĀLVWtFtP�DONRKROHP�QHER�MLQìP�YKRGQìP�EďçQìP�RGPDåĨRYDFtP�SURVWĢHGNHP�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�(GJH�UHLQIRUFHPHQW�VHDOLQJ
5HLQIRUFH�VHDO�DOO�MRLQWV�EHWZHHQ�ÁRRU�DQG�ZDOO�ÁDQJHV�DQG�WKH�VXSSRUWLYH�ZDOO�DQG�ÁRRU�VXUIDFHV�XVLQJ�
a generous overlap. 
,QVLGH�FRUQHUV�DQG�RYHUODSV�PXVW�EH�FRPSOHWHO\�VHDOHG�ZLWKRXW�FDYLWLHV�DQG�FKDQQHOV�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�.DQWDUPHULQJ�WHWWLQJ
)RUHWD�NDQWDUPHULQJ�WHWWLQJ�Sn�VDPWOLJH�RYHUJDQJHU�PHOORP�YHJJ��RJ�JXOYÁHQVHQH�RJ�GH�WLOVW¡WHQGH�
YHJJ��RJ�JXOYÁDWHQH�PHG�IRUVYDUOLJ�RYHUODSSLQJ��
Innvendige hjørner og overlappinger skal være helt tette uten hulrom og kanaler.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�5HXQRMHQ�YDKYLVWDPLQHQ�MD�WLLYLVWlPLQHQ
Kaikki reunat sekä seinä- ja lattialaippojen liitokset seiniin ja lattiaan vahvistetaan ja tiivistetään. 
Sisäkulmien ja limittyvien rakenteiden on oltava täysin tiiviit. Niissä ei saa olla aukkoja eikä kanavia.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�.DQWDUPHULQJ�W WQLQJ
.DQWDUPHULQJ�W WQLQJ�XGI¡UHV�Sn�VDPWOLJH�RYHUJDQJH�PHOOHP�Y J��RJ�JXOYÁDQJHU��RJ�GH�
WLOVW¡GHQGH�Y J��RJ�JXOYÁDGHU�PHG�IRUVYDUOLJW�RYHUO J��
Indvendige hjørner og overlapninger skal være helt tætte uden hulrum og kanaler.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�.DQWHQDUPLHUXQJ�'LFKWXQJ
'DV�VHOEVWNOHEHQGH�'LFKWXQJVEDQG�ZLUG�VRUJIlOWLJ�DQ�VlPWOLFKHQ�hEHUJlQJHQ�]ZLVFKHQ�:DQG��XQG�
%RGHQÁDQVFKHQ�VRZLH�GHQ�DQVWR�HQGHQ�:DQG��XQG�%RGHQÁlFKHQ�DXVJHI�KUW��
,QZHQGLJH�(FNHQ�XQG�hEHUODSSXQJHQ�P�VVHQ�Y|OOLJ�GLFKW�VHLQ�XQG�G�UIHQ�NHLQH�+RKOUlXPH�RGHU�
.DQlOH�DXIZHLVHQ�
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�8WďVQďQt�VSRMĪ
8WďVQďWH�YåHFKQ\�VSRMH�PH]L�SRGODKRYìPL�D�VWďQRYìPL�SĢtUXEDPL�çODEX�SRYUFK\�]DGQt�RSďUQp�VWďQ\�D�
SRGODK\�SRPRFt�GRVWDWHĀQpKR�SĢHNU\Wt�DUPRYDFt�SiVN\��
9QLWĢN\�NRXWĪ�D�SĢHNU\Wt�PXVt�EìW�]FHOD�XWďVQďQ\�EH]�GXWLQ�D�EXEOLQ�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�5HLQIRUFHPHQW�VHDOLQJ��VWHS�E\�VWHS�
Installation sequence for edge reinforcement/sealing around the unit. For more detailed instructions, 
see the manufacturer’s instructions.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�$UPHULQJ�WHWWLQJ��VWHJ�IRU�VWHJ�
Monteringsrekkefølge for kantarmering/tetting omkring armaturet. For mer utførlig veiledning henviser 
vi til leverandørens anvisning.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�9DKYLVWDPLQHQ�MD�WLLYLVWlPLQHQ��YDLKHLWWDLVHW�RKMHHW�
Vahvista ja tiivistä kalusteen reunat. Lisätietoja on valmistajan ohjeessa.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�$UPHULQJ�W WQLQJ��VWHS�E\�VWHS�
Montagerækkefølge for kantarmering/tætning omkring armaturet. For mere udførlig vejledning 
henvises til leverandørens anvisning.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�$UPLHUXQJ�'LFKWXQJ��6FKULWW�I�U�6FKULWW�
Reihenfolge der Montage vom selbstklebendem Dichtungsband um die Armatur herum. Für eine 
DXVI�KUOLFKHUH�$QOHLWXQJ�ZLUG�DQ�GHQ�/LHIHUDQWHQ�YHUZLHVHQ�
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�8WďVQďQt��SRVWXS�
-HGQRWOLYp�NURN\�XWďVQďQt�VSRMĪ�PH]L�SĢtUXEDPL�RGWRNRYpKR�çODEX��VYLVOìPL�VWďQDPL�D�SRGODKRX��
3RGUREQďMåt�SRN\Q\�MVRX�XYHGHQ\�Y�GRNXPHQWDFL�YìUREFH�VWďUN\�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�:DOOV
$SSO\�WKH�OXEULFDWLRQ�PHPEUDQH�WR�WKH�ZDOO�ZLWK�D�UROOHU��EUXVK�RU�ÀOOLQJ�NQLIH�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�
manufacturer’s instructions. 
The membrane should overlap the edge reinforcement/seal by at least 10 mm.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�9HJJHU
Smøremembranen påføres veggene med rull, pensel eller sparkel avhengig av leverandørens 
anvisning. 
Membranen bør overlappe kantarmeringen/tettingen med minimum 10 mm.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�6HLQlW
Levitä siveltävä vedeneriste seinille telalla, siveltimellä tai lastalla valmistajan ohjeiden mukaisesti. 
Kalvon on peitettävä reunojen vahvistus ja tiivistys vähintään 10 mm:n matkalta.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�9 JJH
Smøremembranen påføres væggene med rulle, pensel eller spartel afhængig af leverandørens 
anvisning. 
Membranen bør overlappe kantarmeringen/tætningen med minimum 10 mm.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�:lQGH
'LH�9HUEXQGDEGLFKWXQJ�ZLUG�HQWVSUHFKHQG�GHU�$QZHLVXQJ�GHV�/LHIHUDQWHQ�PLW�5ROOH��3LQVHO�RGHU�
Spachtel auf die Wände aufgebracht. 
Die Abdichtung muss die Kanten-armierungen/Dichtungen mindestens 10 mm überlappen.
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�6YLVOp�VWďQ\
3RPRFt�YiOHĀNX�QHER�PDOtĢVNp�åWďWN\�QDQHVWH�VWďUNX�QD�VYLVOp�VWďQ\��'RGUçXMWH�SRN\Q\�YìUREFH��
3ĢHNU\Wt�VWďUN\�SĢHV�DUPRYDFt�SiVNX�PXVt�EìW�PLQLPiOQď����PP�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!�)ORRU
6LPLODUO\��DSSO\�WKH�OXEULFDWLRQ�PHPEUDQH�WR�WKH�ÁRRU�ZLWK�D�UROOHU��EUXVK�RU�ÀOOLQJ�NQLIH�LQ�DFFRUGDQFH�
ZLWK�WKH�PDQXIDFWXUHU·V�LQVWUXFWLRQV��7KH�PHPEUDQH�VKRXOG�RYHUODS�WKH�HGJH�UHLQIRUFHPHQW�VHDO�E\�DW�
least 10 mm.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�*XOY
Smøremembranen påføres så på gulvet med rull, pensel eller sparkel avhengig av leverandørens 
anvisning. Membranen bør overlappe kantarmeringen/tettingen med minimum 10 mm.

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�/DWWLD
Levitä siveltävä vedeneriste  myös lattiaan telalla, siveltimellä tai lastalla valmistajan ohjeiden 
mukaisesti. Kalvon on peitettävä reunojen vahvistus ja tiivistys vähintään  
10 mm:n matkalta.

��6P¡UHPHPEUDQ�!�JXOY
Smøremembranen påføres ligeledes gulvet med rulle, pensel eller spartel afhængig af leverandørens 
anvisning. Membranen bør overlappe kantarmeringen/tætningen med minimum 10 mm.

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!�%RGHQ
'LH�9HUEXQGDEGLFKWXQJ�ZLUG�HQWVSUHFKHQG�GHU�$QZHLVXQJ�GHV�/LHIHUDQWHQ�PLW�5ROOH��3LQVHO�RGHU�
Spachtel ebenfalls auf den Boden aufgebracht. Die Abdichtung muss die Kantenarmierungen/
Dichtungen mindestens 10 mm überlappen.
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��,]RODFH�VWďUNRX�!�3RGODKD
2EGREQď�QDQHVWH�VWďUNX�QD�SRGODKX��'RGUçXMWH�SRN\Q\�YìUREFH��3ĢHNU\Wt�VWďUN\�SĢHV�DUPRYDFt�SiVNX�
PXVt�EìW�PLQLPiOQď����PP�
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��/XEULFDWLRQ�PHPEUDQH�!������ZDWHUSURRÀQJ
7KH�ZDOO�DQG�ÁRRU�ÁDQJHV·�RYHUODS�ZLWK�WKH�ZHW�URRP�V\VWHP�HQVXUHV�D������ZDWHUSURRI�FRQVWUXFWLRQ��
7KH�ZHW�URRP�V\VWHP�PXVW�QHYHU�EH�LQVWDOOHG�XQGHUQHDWK�WKH�IUDPH�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!�
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��6P¡UHPHPEUDQ�!������YDQQWHWW
2YHUODSSLQJHQ�PHOORP�YnWURPVV\VWHPHW�RJ�YHJJ��RJ�JXOYÁHQVHQH�VLNUHU�HQ�������YDQQWHWW�
konstruksjon. 
9nWURPVV\VWHPHW�I¡UHV�LNNH�LQQ�XQGHU�UDPPHQ�

��6LYHOWlYl�YHGHQHULVWH�!�7l\VLQ�YHVLWLLYLV
Rakenteesta tulee täysin vesitiivis, kun lattia- ja seinälaipat limittyvät vedeneristeen kanssa. 
9HGHQHULVWH�HL�VDD�XORWWXD�NHK\NVHQ�DOOH�

��6P¡UHPHPEUDQ�!������YDQGW W
9 J��RJ�JXOYÁDQJHUQHV�RYHUODSQLQJ�PHG�YnGUXPVV\VWHPHW�VLNUHU�HQ������YDQGW W�NRQVWUXNWLRQ��
9nGUXPVV\VWHPHW�I¡UHV�LNNH�LQG�XQGHU�UDPPHQ�

��9HUEXQGDEGLFKWXQJ�!������ZDVVHUGLFKW
'LH�hEHUODSSXQJ�GHU�:DQG��XQG�%RGHQÁDQVFKH�PLW�GHP�)HXFKWUDXPV\VWHP�VRUJW�I�U�HLQH�������
ZDVVHUGLFKWH�.RQVWUXNWLRQ��
'DV�)HXFKWUDXPV\VWHP�ZLUG�QLFKW�XQWHU�GHQ�5DKPHQ�JHI�KUW�
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��,]RODFH�VWďUNRX�!������YRGRWďVQRVW
,]RODFH�VSRMĪ�PH]L�SĢtUXEDPL�RGWRNRYpKR�çODEX��VYLVOìPL�VWďQDPL�D�SRGODKRX�VWďUNRX�]DMLåĨXMH�SĢL�
VSUiYQp�DSOLNDFL������YRGRWďVQRVW��
6WďUND�DQL�DUPRYDFt�SiVND�VH�QLNG\�QHVPt�QDQiåHW�GR�PtVW�SRG�UiPHĀHN�
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 Secure wet room
2.0 - 2.6 Sheet membranes

 Tätskiktssystem
2.0 - 2.6 Folietätskikt VTgF och VTvF enl. BBV

 Våtromssikring
2.0 - 2.6 Membranduk

 Kosteuseristys
2.0 - 2.6 Kangaskalvo

 Vådrumssikring
2.0 - 2.6 Membrandug

 Feuchtraumsicherung
2.0 - 2.6 Abdichtungsfolie
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� =DEH]SHĀHQt�YOKNp�PtVWQRVWL
���������� ,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�3UHUHTXLVLWHV
6KHHW�PHPEUDQH�VW\OH��$��ZHW�URRPV�ZLWK�UHLQIRUFHPHQW��%��IRU�DOO�QRUPDO�ÁRRU�VWUXFWXUH��FRQFUHWH�
ÀOOHU�ÁRRU�SODWHV���
For more information about products and installation instructions, please refer to the supplier of the 
VHOHFWHG�ZHW�URRP�V\VWHP�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�)RUXWVHWQLQJHU
Våtromssystem av typen membranduk (A) med armeringsbånd (B) til alle normale gulvkonstruksjoner 
(betong/sparkelmasse/gulvplater). 
For ytterligere produktopplysninger og utførelsesanvisning henvises til leverandøren av det 
våtromssystemet du har valgt.

��.DQJDVNDOYR�!�(GHOO\W\NVHW
Tässä kuvataan kaikissa tavallisissa lattiarakenteissa (betoni, tasoitusmassa ja lattialevy) käytettävän 
märkätiloihin tarkoitetun kangaskalvon (A) asentaminen sekä vahvistaminen nauhan avulla (B). 
Saat lisätietoja ja asennusohjeet valitun märkätilajärjestelmän toimittajalta.

��0HPEUDQGXJ�!�)RUXGV WQLQJHU
Vådrumssystem af typen membrandug (A) med armeringsbånd (B) til alle normale gulv-konstruktioner 
(beton/spartelmasse/gulvplader). 
For yderligere produktoplysninger og udførelsesanvisning henvises til leverandøren af det valgte 
vådrumssystem.

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�9RUDXVVHW]XQJHQ
Feuchtraumsystem des Typs Abdichtungsfolie (A) mit Armierungsband (B) für alle normalen 
Bodenkonstruktionen (Beton/Spachtelmasse/Bodenplatten). 
+LQVLFKWOLFK�ZHLWHUHU�3URGXNW�LQIRUPDWLRQHQ�XQG�$XVI�KUXQJVDQOHLWXQJHQ�ZLUG�DQ�GHQ�/LHIHUDQWHQ�GHV�
JHZlKOWHQ�)HXFKWUDXPV\VWHPV�YHUZLHVHQ�

45

��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�3RGPtQN\
,]RODFH��$��VSRMĪ�PH]L�SĢtUXEDPL�RGWRNRYpKR�çODEX��VYLVOìPL�VWďQDPL�D�SRGODKRX�MH�YKRGQi��%��SUR�
YåHFKQ\�EďçQp�SRGODKRYp�NRQVWUXNFH��EHWRQ�EHWRQRYi�VWďUND�SRGODKRYi�GHVND���
3UR�EOLçåt�LQIRUPDFH�WìNDMtFt�VH�YìURENĪ�D�SRN\QĪ�N�LQVWDODFL�VH�REUDĨWH�VH�QD�YìUREFH�QHER�GRGDYDWHOH�
GDQpKR�L]RODĀQtKR�SiVX�
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�&OHDQLQJ
7KRURXJKO\�FOHDQ�WKH�XQLW�RI�DOO�UHVLGXDO�ÀOOHU��JOXH��JULPH��HWF��8VH�ÀOOHU�DQG�VDQGSDSHU�DV�QHHGHG��
'HJUHDVH�WKH�FOHDQHG�ÁRRU�DQG�ZDOO�ÁDQJHV�ZLWK�DOFRKRO�RU�RWKHU�VXLWDEOH�GHJUHDVLQJ�DJHQWV�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�5HQJM¡ULQJ
Armaturet rengjøres grundig for eventuelle betongrester, lim, smuss mv. Bruk eventuelt sparkelspade 
RJ�VDQGSDSLU��1nU�JXOY��2J�YHJJÁHQVHQH�HU�KHOW�UHQH�DYIHWWHV�GH�PHG�VSULW�HOOHU�DQQHW�HJQHW�
avfettingsmiddel.

��.DQJDVNDOYR�!�3XKGLVWDPLQHQ
Mahdolliset valujäämät, liima ja lika puhdistetaan kalusteesta huolellisesti. Käytä  
tarvittaessa hiekkapaperia. Täysin puhtaista lattia- ja seinälaipoista poistetaan rasva spriillä tai muulla 
rasvanpoistoaineella.

��0HPEUDQGXJ�!�5HQJ¡ULQJ
Armaturet rengøres grundigt for eventuelle støberester, lim, snavs mv. Brug eventuelt spartel og 
VDQGSDSLU��'H�KHOW�UHQH�JXOY��RJ�Y JÁDQJHU�DIIHGWHV�PHG�VSULW�HOOHU�HW� 
andet egnet affedtningsmiddel.

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�5HLQLJXQJ
'LH�$UPDWXU�LVW�JU�QGOLFK�YRQ�HYHQWXHOOHQ�%HWRQUHVWHQ��.OHEVWRII��6FKPXW]�XVZ��]X�UHLQLJHQ�� 
Erforderlichenfalls Spachtel und Schleifpapier benutzen. Die völlig sauberen Boden- und Wand- 
ÁDQVFKH�ZHUGHQ�PLW�6SLULWXV�RGHU�HLQHP�DQGHUHQ�JHHLJQHWHQ�(QWIHWWXQJVPLWWHO�HQWIHWWHW�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�ÿLåWďQt
'ĪNODGQď�RĀLVWďWH�RGWRNRYì�çODE�RG�YHåNHUpKR�]E\WNRYpKR�WPHOX��OHSLGOD�D�MLQìFK�QHĀLVWRW��9�
SĢtSDGď�SRWĢHE\�SRXçLMWH�VPLUNRYì�SDStU��2GPDVWďWH�SRWĢHERX�ĀiVW�RĀLåWďQp�SRGODK\��VWďQRYìFK�D�
SRGODKRYìFK�SĢtUXE�ĀLVWtFtP�DONRKROHP�QHER�MLQìP�YKRGQìP�EďçQìP�RGPDåĨRYDFtP�SURVWĢHGNHP�
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�:DWHUSURRI�PHPEUDQH�ZDOO�VXUIDFHV
$IÀ[�WKH�ZDWHUSURRI�PHPEUDQH�WR�WKH�ZDOO�DQG�WULP�WR�ÀW�VQXJO\�WR�WKH�ZDOO�ÁDQJHV�ZLWKRXW�RYHUODSSLQJ�
WKH�ZDOO�ÁDQJHV��
Corners and joints should be constructed according to the manufacturer’s instructions.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�9DQQWHWWLQJVGXN�YHJJÁDWHU
9DQQWHWWLQJVGXNHQ�PRQWHUHV�Sn�YHJJÁDWHQH�RJ�VNM UHV�WHWW�PRG�YHJJÁHQVHQH�XWHQ�RYHUODSSLQJ�LQQ�
RYHU�YHJJÁHQVHQH��
+M¡UQHU�RJ�VDPPHQPRQWHULQJV�XWI¡UHV�HWWHU�OHYHUDQG¡UHQ�DQYLVQLQJHU�

��.DQJDVNDOYR�!�6HLQlSLQWRMHQ�NRVWHXVVXONXNDQJDV
Kosteussulkukangas asennetaan seinäpintoihin. Se leikataan oikean muotoiseksi, jotta se ei limity 
lattialaippojen kanssa. 
Kulmat ja liitokset tehdään valmistajan ohjeiden mukaan.

��0HPEUDQGXJ�!�9DQGW WQLQJVGXJ�Y JÁDGHU
9DQGW WQLQJVGXJHQ�PRQWHUHV�Sn�Y JÁDGHUQH��RJ�WLOVN UHV�W W�PRG�Y JÁDQJHUQH�XGHQ�
RYHUODSQLQJ�LQG�RYHU�Y JÁDQJHUQH��
+M¡UQHU�RJ�VDPOLQJHU�XGI¡UHV�HIWHU�OHYHUDQG¡UHQV�DQYLVQLQJHU�

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�'LFKWXQJVIROLH�:DQGÁlFKHQ
'LH�'LFKWXQJVIROLH�ZLUG�DQ�GHQ�:DQGÁlFKHQ�DQJHEUDFKW�XQG�VR�]XJHVFKQLWWHQ��GDVV�VLH�GLFKW�DQ�GHQ�
:DQGÁDQVFKHQ�DQOLHJW��RKQH�GLHVH�]X��EHUODSSHQ��
(FNHQ�XQG�9HUELQGXQJHQ�VLQG�QDFK�$QZHLVXQJ�GHV�/LHIHUDQWHQ�DXV]XI�KUHQ�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�,]RODFH�VYLVOìFK�VWďQ
1DOHSWH�L]RODĀQt�SiV\�QD�VYLVOp�VWďQ\�WDN��DE\�QHGRåOR�N�SĢHNU\Wt�VWďQRYìFK�SĢtUXE�RGWRNRYpKR�çODEX��
3RNXG�N�WRPX�GRMGH��WDN�SiV\�]DĢt]QďWH�WďVQď�QDG�SĢtUXEDPL��
.RXW\�D�VSRMH�PXVt�EìW�SURYHGHQ\�GOH�SRN\QĪ�YìUREFH�L]RODĀQtFK�SiVĪ�
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�:DWHUSURRI�PHPEUDQH�ÁRRU�VXUIDFHV
$SSO\�WKH�ZDWHUSURRI�PHPEUDQH�WR�WKH�ÁRRU�DQG�WULP�WR�ÀW�VQXJO\�WR�WKH�ÁRRU�ÁDQJHV�ZLWKRXW�
RYHUODSSLQJ�WKH�ÁRRU�ÁDQJHV��&RUQHUV�DQG�MRLQWV�VKRXOG�EH�FRQVWUXFWHG� 
according to the manufacturer’s instructions.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�9DQQWHWWLQJVGXN�JXOYÁDWHU
9DQQWHWWLQJVGXNHQ�PRQWHUHV�Sn�JXOYÁDWHQH�RJ�VNM UHV�WHWW�PRG�JXOYÁHQVHQH�XWHQ�RYHUODSSLQJ�DY�
JXOYÁHQVHQH��+M¡UQHU�RJ�VDPPHQPRQWHULQJV�XWI¡UHV�HWWHU�OHYHUDQG¡UHQ�DQYLVQLQJHU�

��.DQJDVNDOYR�!�/DWWLDSLQWRMHQ�NRVWHXVVXONXNDQJDV
Kosteussulkukangas asennetaan lattiapintoihin. Se leikataan oikean muotoiseksi, jotta se ei limity 
lattialaippojen kanssa. Kulmat ja liitokset tehdään valmistajan ohjeiden mukaan.

��0HPEUDQGXJ�!�9DQGW WQLQJVGXJ�JXOYÁDGHU
9DQGW WQLQJVGXJHQ�PRQWHUHV�Sn�JXOYÁDGHUQH��RJ�WLOVN UHV�W W�PRG�JXOYÁDQJHUQH�XGHQ�
RYHUODSQLQJ�DI�JXOYÁDQJHUQH��+M¡UQHU�RJ�VDPOLQJHU�XGI¡UHV�HIWHU�OHYHUDQG¡UHQV�DQYLVQLQJHU�

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�'LFKWXQJVIROLH�%RGHQÁlFKHQ
'LH�'LFKWXQJVIROLH�ZLUG�DXI�GHQ�%RGHQÁlFKHQ�DQJHEUDFKW�XQG�VR�]XJHVFKQLWWHQ��GDVV�VLH�GLFKW�DQ�GHQ�
%RGHQÁDQVFKHQ�DQOLHJW��RKQH�GLHVH�]X��EHUODSSHQ��(FNHQ�XQG� 
9HUELQGXQJHQ�VLQG�QDFK�$QZHLVXQJ�GHV�/LHIHUDQWHQ�DXV]XI�KUHQ�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�,]RODFH�SRGODK
1DOHSWH�L]RODĀQt�SiV\�QD�SRGODKX�RNROR�RGWRNRYpKR�çODEX�WDN��DE\�QHGRåOR�N�SĢHNU\Wt�SRGODKRYìFK�
SĢtUXE�çODEX��3RNXG�N�WRPX�GRMGH��WDN�SiV\�]DĢt]QďWH�WDN��DE\�NRQĀLO\�WďVQď�X�SĢtUXE��.RXW\�D�VSRMH�PXVt�
EìW�SURYHGHQ\�GOH�SRN\QĪ�YìUREFH�
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�(GJH�UHLQIRUFHPHQW�VHDOLQJ
6HDO�UHLQIRUFH�DOO�MRLQWV�EHWZHHQ�WKH�GUDLQ�XQLW·V�ÁDQJHV�DQG�WKH�ZDWHUSURRI�PHPEUDQHV�RQ�DOO�
DGMDFHQW�ZDOO�DQG�ÁRRU�VXUIDFHV��
,QVLGH�FRUQHUV�DQG�RYHUODSV�PXVW�EH�FRPSOHWHO\�VHDOHG�ZLWKRXW�FDYLWLHV�DQG�FKDQQHOV�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�.DQWDUPHULQJ�WHWWLQJ
)RUHWD�NDQWDUPHULQJ�WHWWLQJ�Sn�VDPWOLJH�RYHUJDQJHU�PHOORP�DUPDWXUHWV�ÁHQVHU�RJ�YDQQWHWWLQJVGXNHQ�
Sn�GH�WLOVW¡WHQGH�YHJJ��RJ�JXOYÁDWHQH��
Innvendige hjørner og overlappinger skal være helt tette uten hulrom og kanaler.

��.DQJDVNDOYR�!�5HXQRMHQ�YDKYLVWDPLQHQ�MD�WLLYLVWlPLQHQ
Kaikki kalusteen laippojen, kosteussulkukankaan, seinien ja lattian liitokset vahvistetaan ja tiivistetään. 
Sisäkulmien ja limittyvien rakenteiden on oltava täysin tiiviit. 
Niissä ei saa olla aukkoja eikä kanavia.

��0HPEUDQGXJ�!�.DQWDUPHULQJ�W WQLQJ
.DQWDUPHULQJ�W WQLQJ�XGI¡UHV�Sn�DOOH�RYHUJDQJH�PHOOHP�DUPDWXUHWV�ÁDQJHU�RJ�YDQGW WQLQJVGXJHQ�
Sn�GH�WLOVW¡GHQGH�Y J��RJ�JXOYÁDGHU��
Indvendige hjørner og overlapninger skal være helt tætte uden hulrum og kanaler.

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�.DQWHQDUPLHUXQJ�'LFKWXQJ
'LH�.DQWHQDUPLHUXQJ�'LFKWXQJ�ZLUG�VRUJIlOWLJ�DQ�VlPWOLFKHQ�hEHUJlQJHQ�]ZLVFKHQ�GHQ�)ODQVFKHQ�
GHU�$UPDWXU�XQG�GHU�'LFKWXQJVIROLH�VRZLH�GHQ�DQVWR�HQGHQ�:DQG��XQG�%RGHQ�ÁlFKHQ�DXVJHI�KUW��
,QZHQGLJH�(FNHQ�XQG�hEHUODSSXQJHQ�P�VVHQ�Y|OOLJ�GLFKW�VHLQ�XQG�G�UIHQ�NHLQH�+RKOUlXPH�RGHU�
.DQlOH�DXIZHLVHQ�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�=SHYQďQL�D�XWďVQďQt�VSRMĪ
3RPRFt�DUPRYDFt�SiVN\�]SHYQďWH�D�VRXĀDVQď�XWďVQďWH�YåHFKQ\�VSRMH�PH]L�SĢtUXEDPL�RGWRNRYpKR�
çODEX�PHPEUiQDPL�L]RODĀQtPL�SiV\�QD�YåHFK�SĢLOpKDMtFtFK�VWďQRYìFK�D�SRGODKRYìFK�SORFKiFK��
.RXW\�D�SĢHNU\Wt�PXVt�EìW�]FHOD�XWďVQďQ\�EH]�GXWLQ�D�NDQiOĪ�
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!�5HLQIRUFHPHQW�VHDOLQJ��VWHS�E\�VWHS�
Installation sequence for edge reinforcement around the drain unit. For more detailed instructions, see 
the manufacturer’s instructions.

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!�.DQWDUPHULQJ�WHWWLQJ��VWHJ�IRU�VWHJ�
Monteringsrekkefølge for kantarmering/tetting omkring avløpsarmaturet. For mer  
utførlig veiledning henviser vi til leverandørens anvisning.

��.DQJDVNDOYR�!�5HXQRMHQ�YDKYLVWDPLQHQ�MD�WLLYLVWlPLQHQ��YDLKHLWWDLVHW�RKMHHW�
Kalusteen reunat vahvistetaan. Lisätietoja on valmistajan ohjeessa.

��0HPEUDQGXJ�!�.DQWDUPHULQJ�W WQLQJ��VWHS�E\�VWHS�
0RQWDJHU NNHI¡OJH�IRU�NDQWDUPHULQJ�RPNULQJ�DÁ¡EVDUPDWXUHW��)RU�PHUH�XGI¡UOLJ� 
vejledning henvises til leverandørens anvisninger.

��$EGLFKWXQJVIROLH�!�$UPLHUXQJ�'LFKWXQJ��6FKULWW�I�U�6FKULWW�
Reihenfolge der Montage der Kantenarmierung um die Ablaufarmatur herum. Für eine ausführlichere 
$QOHLWXQJ�ZLUG�DQ�GHQ�/LHIHUDQWHQ�YHUZLHVHQ�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!�=SHYQďQL�D�XWďVQďQt�VSRMĪ��NURN�]D�NURNHP�
-HGQRWOLYp�NURN\�]SHYQďQL�D�XWďVQďQt�VSRMĪ�NROHP�RGWRNRYpKR�çODEX��3RGUREQďMåt�SRN\Q\�MVRX�XYHGHQ\�
v dokumentaci výrobce.
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��6KHHW�PHPEUDQHV�!������ZDWHUSURRÀQJ
7KH�ZDOO�DQG�ÁRRU�ÁDQJHV·�RYHUODS�ZLWK�WKH�ZHW�URRP�V\VWHP�HQVXUHV�D������ZDWHUSURRI�FRQVWUXFWLRQ��
7KH�ZHW�URRP�V\VWHP�PXVW�QHYHU�EH�LQVWDOOHG�XQGHUQHDWK�WKH�IUDPH�

��7lWVNLNWVV\VWHP�!
I Sverige gäller särskilda systemgodkännande krav för väggnära golvbrunnar i kombination med 
VSHFLÀND�WlWVNLNWVIDEULNDW��)|U�JRGNlQGD�NRPELQDWLRQHU�RFK�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU�I|U�UHVSHNWLYH�
WlWVNLNWVIDEULNDW�VH�%\JJNHUDPLNUnGHWV�KHPVLGD�ZZZ�ENU�VH�HOOHU�Sn�ZZZ�XQLGUDLQ�VH�EnGD�
uppdateras fortlöpande.

��0HPEUDQGXN�!������YDQQWHWW
2YHUODSSLQJHQ�PHOORP�YnWURPVV\VWHPHW�RJ�YHJJ��RJ�JXOYÁHQVHQH�VLNUHU�HQ�������YDQQWHWW�
konstruksjon. 
9nWURPVV\VWHPHW�I¡UHV�LNNH�LQQ�XQGHU�UDPPHQ�

��.DQJDVNDOYR�!�7l\VLQ�YHVLWLLYLV
Rakenteesta tulee täysin vesitiivis, kun vedeneriste peittää lattia- ja seinälaipat. 
9HGHQHULVWH�HL�VDD�XORWWXD�NHK\NVHQ�DOOH�

��0HPEUDQGXJ�!������YDQGW W
9 J��RJ�JXOYÁDQJHUQHV�RYHUODSQLQJ�PHG�YnGUXPVV\VWHPHW�VLNUHU�HQ������YDQGW W�NRQVWUXNWLRQ��
9nGUXPVV\VWHPHW�I¡UHV�LNNH�LQG�XQGHU�UDPPHQ�

��$EGLFKWXQJVIROLH�!������ZDVVHUGLFKW
'LH�hEHUODSSXQJ�GHU�:DQG��XQG�%RGHQÁDQVFKH�PLW�GHP�)HXFKWUDXPV\VWHP�VRUJW�I�U�HLQH�������
ZDVVHUGLFKWH�.RQVWUXNWLRQ��'DV�)HXFKWUDXPV\VWHP�ZLUG�QLFKW�XQWHU�GHQ�5DKPHQ�JHI�KUW�
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��,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtKR�SiVX�!������YRGRWďVQRVW�
,]RODFH�SRPRFt�L]RODĀQtFK�SiVĪ�V�QiVOHGQìP�]SHYQďQtP�D�XWďVQďQtP�VSRMĪ�]DMLåĨXMH�SĢL�VSUiYQpP�
SURYHGHQt������YRGRWďVQRVW��
,]RODĀQt�DQL�DUPRYDFt�SiV\�QHVPt�EìW�QLNG\�LQVWDORYiQ\�GR�PtVW�SRG�UiPHĀHN�
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� 7LOH�ÀWWLQJ
1.0 - 1.5 Prerequisites, Mounting the frame, Laying/installing tiles,  
 Sealing, Final assembly, Stylish design

 Kakling
1.0 - 1.5 Förutsättningar, Montering av ramen, Montering av kakel,  
 Fogning, Slutmontering, Stilren design

 Fliselegging
1.0 - 1.5 Forutsetninger, Montering av rammen, Fliselegging,  
 Fuging, Sluttmontering, Stilrent design

 Laatoittaminen
1.0 - 1.5 Edellytykset, Kehyksen asentaminen, Laattojen asentaminen,  
 Saumaus, Loppuasennus, Tyylikäs muotoilu

 Flisemontage
���������� )RUXGV WQLQJHU��0RQWHULQJ�DI�UDPPHQ��0RQWHULQJ�DI�ÁLVHU�� 
 Fugning, Slutmontage, Stilrent design

 Fliesenverlegung
1.0 - 1.5 Voraussetzung, Montage des Rahmens, Verlegung der Fliesen,  
 Verfugung, Endmontage, Stilvolles Design
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� 2ENODG\�D�GODçE\
���������� 3RçDGDYN\��,QVWDODFH�UiPHĀNX��2ENODG\�D�GODçE\� 
� 6SiURYiQt��.RQHĀQi�~SUDYD��ÿLVWì�GHVLJQ
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�3UHUHTXLVLWHV
$VKODU�RU�FHUDPLF�WLOHV��$��PRXQWHG�RQ�WKH�ZDOO�DQG�ÁRRUV�DIÀ[HG�ZLWK�D�JHQHUDO�WLOH�DGKHVLYH��%��DQG�
VHDOHG�ZLWK�QRUPDO�MRLQW�ÀOOHU��
2WKHUZLVH��LQVWDOO�LQ�DFFRUGDQFH�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�PDQXIDFWXUHU·V�LQVWUXFWLRQV�

��.DNOLQJ�!�)|UXWVlWWQLQJDU
1DWXUVWHQ��NDNHO�HOOHU�NOLQNHU��$��PRQWHUDV�Sn�JROY�RFK�YlJJ�HQOLJW�À[��RFK�IRJOHYHUDQW|UHQV�
monteringsanvisningar.

��)OLVHOHJJLQJ�!�)RUXWVHWQLQJHU
1DWXUVWHLQ�HOOHU�NHUDPLVNH�ÁLVHU��$��PRQWHUW�Sn�YHJJ�RJ�JXOY�OLPW�PHG�DOPLQQHOLJ�ÁLVHOLP��%��RJ�IXJHW�
med normalt fugemateriale. 
Utføres for øvrig etter leverandørens anvisning.

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�(GHOO\W\NVHW
Luonnonkivi- tai keramiikkalaatat (A) kiinnitetään seiniin ja lattiaan tavallisella laatta-liimalla (B) sekä 
saumataan tavallisella saumausaineella. 
Noudata valmistajan ohjetta.

��)OLVHPRQWDJH�!�)RUXGV WQLQJHU
1DWXUVWHQ�HOOHU�NHUDPLVNH�ÁLVHU��$��PRQWHUHW�Sn�Y J�RJ�JXOY�OLPHW�PHG�DOPLQGHOLJ�ÁLVHNO EHU��%��RJ�
fuget med normalt fugemateriale. 
Udføres i øvrigt efter leverandørens anvisning.

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�9RUDXVVHW]XQJHQ
1DWXUVWHLQ��RGHU�NHUDPLVFKH�)OLHVHQ��$��ZHUGHQ�DXI�:lQGHQ�XQG�%|GHQ�PLW�JHZ|KQOLFKHP�
Fliesenkleber (B) verlegt und mit normalem Fugenmaterial verfugt. 
'LH�$XVI�KUXQJ�HUIROJW�LP�hEULJHQ�QDFK�$QZHLVXQJ�GHV�/LHIHUDQWHQ�
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��2ENODG\�D�GODçE\�!�3RGPtQN\
2ENODG\�D�GODçE\��$��SĢLOHSHQp�QD�VWďQ\�D�SRGODK\�XQLYHU]iOQtP�OHSLGOHP��%��D�Y\VSiURYDQp�EďçQìP�
VSiURYDFtP�WPHOHP��
$SOLNXMWH�GOH�SRN\QĪ�YìUREFH�
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�0RXQWLQJ�WKH�IUDPH
Clean the drain unit from grime and irregularities so that the frame sits snugly on the unit. Place the 
IUDPH�RQWR�WKH�XQLW�ZLWK�WKH�ZLGHVW�VLGH�ÁXVK�DJDLQVW�WKH�ZDOO��&KHFN�WR�PDNH�VXUH�WKDW�WKH�IUDPH�KDV�
the correct height in relation to the tiles.

��.DNOLQJ�!�0RQWHULQJ�DY�UDPHQ
Armaturen rengörs från smuts och ojämnheter så att ramen vilar direkt på armaturen. Ramen 
SODFHUDV�À[HUDV�L�DUPDWXUHQ�PHG�GHQ�EUHGD�OnQJVLGDQ�LQ�PRW�YlJJHQ��.RQWUROOHUD�DWW�UDPHQ�KDU�
korrekt höjd i förhållande till vald golvplatta.

��)OLVHOHJJLQJ�!�0RQWHULQJ�DY�UDPPHQ
Armaturet rengjøres for smuss og ujevnheter slik at rammen hviler direkte på armaturet. Rammen 
plasseres/festes i armaturet md den brede langsiden inn mot veggen. Kontroller at rammen har den 
NRUUHNWH�K¡\GHQ�L�IRUKROG�WLO�JXOYÁLVHQH�

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�.HK\NVHQ�DVHQWDPLQHQ
Kaluste puhdistetaan liasta ja epätasaisuudet poistetaan, jotta kehys lepää suoraan kalusteen päällä. 
Kehys asetetaan kalusteeseen ja kiinnitetään paikalleen siten, että leveämpi pitkä sivu tulee seinän 
viereen.

��)OLVHPRQWDJH�!�0RQWHULQJ�DI�UDPPHQ
Armaturet renses for snavs og ujævnheder, så rammen hviler direkte på armaturet. Rammen placeres/
ÀNVHUHV�L�DUPDWXUHW�PHG�GHQ�EUHGH�ODQJVLGH�LQG�PRG�Y JJHQ��.RQWUROOHU�DW�UDPPHQ�KDU�GHQ�NRUUHNWH�
K¡MGH�L�IRUKROG�WLO�JXOYÁLVHUQH�

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�0RQWDJH�GHV�5DKPHQV
Die Armatur ist von Schmutz und Unebenheiten zu reinigen, so dass der Rahmen direkt auf der Armatur 
DXÁLHJW��'HU�5DKPHQ�ZLUG�PLW�GHU�EUHLWHQ�/lQJVVHLWH�KLQ�]XU�:DQG�DXI�GHU�$UPDWXU�SODW]LHUW�XQG�À[LHUW��
(V�LVW�]X�NRQWUROOLHUHQ��GDVV�GHU�5DKPHQ�GLH�NRUUHNWH�+|KH�LP�9HUKlOWQLV�]X�GHQ�%RGHQÁLHVHQ�KDW�
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��2ENODG\�D�GODçE\�!�,QVWDODFH�UiPHĀNX
2ĀLVWďWH�RGWRNRYì�çODE�RG�QHĀLVWRW�D�]DĀLVWďWH�SĢtSDGQp�QHURYQRVWL�WDN��DE\�UiPHĀHN�GRNRQDOH�VHGďO�
QD�YODVWQtP�çODEX��8PtVWďWH�UiPHĀHN�QD�çODE�WDN��DE\�QHMåLUåt�VWUDQD�E\OD�X�VWďQ\��=NRQWUROXMWH��]GD�
UiPHĀHN�Pi�VSUiYQRX�YìåNX�YH�Y]WDKX�N�GODçEď�
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�/D\LQJ�LQVWDOOLQJ�WLOHV
&RYHU�WKH�XQLW�IUDPH�ZLWK�PDVNLQJ�WDSH��DQG�OD\�PRXQW�WKH�WLOHV�DV�QRUPDO�XVLQJ�D�VWDQGDUG�MRLQW�JDS�
QH[W�WR�WKH�IUDPH��DSSUR[����WR���PP��GHSHQGLQJ�RQ�WKH�W\SH�RI�WLOHV�DQG�GHVLUHG�MRLQW�JDS�

��.DNOLQJ�!�0RQWHULQJ�DY�NDNHO
Avloppsarmatur/ram ska täckas med fukttålig maskeringstejp. Kakel och klinker monteras med normal 
fogbredd mot ramen (ca 3-5 mm) beroende på typ av kakel och klinker samt önskad fogbredd.

��)OLVHOHJJLQJ�!�0RQWHULQJ�DY�ÁLVHU
$UPDWXUHW�UDPPHQ�GHNNHV�PHG�PDOHUWDSH�RJ�ÁLVHQH�PRQWHUHV�VRP�QRUPDOW�PHG�VWDQGDUG�
IXJHEUHGGH�PRW�UDPPHQ��FD������PP��DYKHQJLJ�DY�ÁLVHW\SH�RJ�¡QVNHW�IXJHEUHGGH�

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�/DDWWRMHQ�NLLQQLWWlPLQHQ
Kaluste/kehys suojataan maalarinteipillä. Laatat kiinnitetään tavalliseen tapaan. Kehystä vasten 
jätetään normaali saumausväli (noin 3-5 mm) laattojen tyypin ja halutun saumanleveyden mukaan.

��)OLVHPRQWDJH�!�0RQWHULQJ�DI�ÁLVHU
$UPDWXU�UDPPH�RYHUG NNHV�PHG�PDOHUWDSH��RJ�ÁLVHUQH�PRQWHUHV�VRP�QRUPDOW�PHG�VWDQGDUG�
IXJHEUHGGH�PRG�UDPPHQ��FD������PP��DIK QJLJ�DI�ÁLVHW\SH�RJ�¡QVNHW�IXJHEUHGGH�

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�9HUOHJXQJ�GHU�)OLHVHQ
$UPDWXU�XQG�5DKPHQ�ZHUGHQ�PLW�$EGHFNEDQG�DEJHGHFNW�XQG�GLH�)OLHVHQ�ZLH�JHZ|KQOLFK�PLW�
�EOLFKHU�)XJHQEUHLWH�]XP�5DKPHQ�KLQ��FD������PP��DEKlQJLJ�YRQ�)OLHVHQDUW�XQG�JHZ�QVFKWHU�
Fugenbreite) verlegt.
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��2ENODG\�D�GODçE\�!�2ENOiGiQt
2EOHSWH�UiPHĀHN�D�çODE�PDOtĢVNRX�OHSLFt�SiVNRX��2ENODGDĀN\�D�GODçEX�SRNOiGHMWH�REY\NOìP�
]SĪVREHP�SĢL�]DFKRYiQt�VWDQGDUGQt�VW\NRYp�VSiU\�QDG�D�RNROR�UiPHĀNX��SĢLEOLçQď���Dç���PP��Y�
]iYLVORVWL�QD�W\SX�RENODGDĀHN�D�SRçDGRYDQp�VW\NRYp�VSiU\�
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�6HDOLQJ
7KH�WLOHV�VKRXOG�EH�FRQYHQWLRQDOO\�VHDOHG�QH[W�WR�WKH�IUDPH�XVLQJ�HLWKHU�D�KDUG�RU�VRIW�VHDODQW�DV�
desired or required.

��.DNOLQJ�!�)RJQLQJ
Fogning av kakel och klinker mot ramen utföres enligt Byggkeramikrådets anvisningar med fogbruk. 
)RJEUXN�DSSOLFHUDV�HQOLJW�À[��RFK�IRJOHYHUDQW|UHQV�PRQWHULQJVDQYLVQLQJDU��

��)OLVHOHJJLQJ�!�)XJLQJ
)XJLQJ�DY�ÁLVHQH�RJ�PRW�UDPPHQ�XWI¡UHV�Sn�QRUPDO�PnWH�PHG�IULWW�YDOJ�PHOORP�KDUG�HOOHU�P\N�IXJH�
etter behov og ønske.

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�6DXPDDPLQHQ
Laatat ja kehys saumataan tavalliseen tapaan kovalla tai pehmeällä saumausaineella.

��)OLVHPRQWDJH�!�)XJQLQJ
)XJQLQJ�DI�ÁLVHUQH�RJ�PRG�UDPPHQ�XGI¡UHV�Sn�QRUPDO�YLV�PHG�IULW�YDOJ�PHOOHP�KnUG�HOOHU�EO¡G�IXJH�
efter behov og ønske.

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�9HUIXJXQJ
'LH�9HUIXJXQJ�GHU�)OLHVHQ�VRZLH�GHU�)XJH�]XP�5DKPHQ�KLQ�ZLUG�ZLH�JHZ|KQOLFK�DXVJHI�KUW��MH�QDFK�
%HGDUI�XQG�:XQVFK�PLW�KDUWHQ�RGHU�ZHLFKHQ�)XJHQ�
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��2ENODG\�D�GODçE\�!�6SiURYiQt
6SiUD�PH]L�UiPHĀNHP�RENODGHP�ĀL�GODçERX�VH�XWďVQt�EďçQìP�]SĪVREHP�OLERYROQď�EXĊ�WYUGRX�QHER�
PďNNRX�VSiURYDFt�KPRWRX�
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�)LQDO�DVVHPEO\
0RLVWHQ�WKH�ZDWHU�WUDS�JDVNHW�ZLWK�VRDS\�ZDWHU�DQG�PRXQW�LQ�WKH�RXWOHW�XQLW��SODFH�WKH�VWUDLQHU�
(accessory) in the unit’s outlet and lay the grate in place in the frame. 
)RU�RXWOHW�XQLWV�ODFNLQJ�D�ZDWHU�WUDS��SODFH�WKH�VWUDLQHU�LQ�WKH�KRXVLQJ�

��.DNOLQJ�!�6OXWPRQWHULQJ
Vattenlåsets packning fuktas med tvålvatten och monteras i utloppshuset, hårsilen (tillbehör) placeras 
i armaturens utlopp och gallret placeras i ramen. 
I utloppshus utan vattenlås placeras hårsilen nere i huset.

��)OLVHOHJJLQJ�!�6OXWWPRQWHULQJ
Fukt pakningen på vannlåsen med såpevann og monter låsen i utløpshuset, hårsilen (tilbehør) 
plasseres i armaturets utløp og risten legges på plass i rammen. 
I utløpshus uten vannlås plasseres hårsilen nede i huset.

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�/RSSXDVHQQXV
Vesilukon tiiviste kostutetaan saippuavedellä ja asennetaan viemärikaivoon. Nukkasihti (lisävaruste) 
asetetaan vesilukon päälle. Jos vesilukkoa ei ole, nukkasihti asetetaan viemärikaivoon. 
Ritilä asetetaan paikalleen.

��)OLVHPRQWDJH�!�6OXWPRQWDJH
Vandlåsens pakning fugtes med sæbevand og monteres i udløbshuset, trævlesien (tilbehør) placeres i 
armaturets udløb, og risten lægges på plads i rammen. 
I udløbshuse uden vandlås placeres trævlesien nede i huset.

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�(QGPRQWDJH
'LH�'LFKWXQJ�GHV�*HUXFKVYHUVFKOXVVHV�ZLUG�PLW�6HLIHQZDVVHU�DQJHIHXFKWHW�XQG�LP�$EODXI�JHKlXVH�
PRQWLHUW��GDV�)OXVHQVLHE��=XEHK|U��ZLUG�LP�$EODXI�GHU�$UPDWXU�SODW]LHUW�XQG�GHU�5RVW�ZLUG�DXI�GHQ�
Rahmen gelegt. 
%HL�$EODXIJHKlXVHQ�RKQH�*HUXFKVYHUVFKOXVV�ZLUG�GDV�)OXVHQVLHE�LP�*HKlXVH�SODW]LHUW�
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��2ENODG\�D�GODçE\�!�.RQHĀQi�~SUDYD
*XPRYp�WďVQďQt�VLIRQX�QDWĢHWH�OXEULNDQWHP��QDSĢ��PìGORYi�YRGD��D�YORçWH�MHM�GR�RGWRNRYp�NRPRU\��
YORçWH�VtWNR��SRNXG�MH�VRXĀiVWt��GR�RGWRNRYp�NRPRU\�QD�VLIRQ�D�GR�UiPHĀNX�YORçWH�URåW��
8�RGWRNRYìFK�NRPRU�EH]�VLIRQX�YORçWH�VtWNR��SRNXG�MH�VRXĀiVWt��SĢtPR�GR�NRPRU\�
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��7LOH�ÀWWLQJ�!�6W\OLVK�GHVLJQ
(YHQ�ODUJH�WLOHV�FDQ�EH�XVHG�HDVLO\��VLQFH�WKH\�GR�QRW�QHHG�WR�EH�FXW�WR�ÀW�DURXQG�D�FLUFXODU�GUDLQ�LQ�WKH�
PLGGOH�RI�WKH�ÁRRU��7KH�UHVXOW�LV�ERWK�IXQFWLRQDO�DQG�EHDXWLIXO�

��.DNOLQJ�!�6WLOUHQ�GHVLJQ
Unidrain golvavlopp underlättar läggningen av stora golvplattor och förenklar fallbyggnaden genom 
sin placering i golv- och väggvinkeln.

��)OLVHOHJJLQJ�!�6WLOUHQ�GHVLJQ
'HW�HU�WLO�RJ�PHG�OHWW�n�EUXNH�VWRUH�ÁLVHU�L�RJ�PHG�DW�GH�LNNH�VNDO�VNM UHV�WLO�UXQGW�HW�KXOO�L�PLGWHQ�DY�
JXOYHW��5HVXOWDWHW�HU�EnGH�IXQNVMRQHOW�RJ�ÁRWW�n�VH�Sn�

��/DDWRLWWDPLQHQ�!�7\\OLSXKGDV�PXRWRLOX
Suurien laattojen käyttäminen on nyt helppoa, sillä niitä ei tarvitse leikata keskellä lattiaa sijaitsevaa 
viemärikaivoa varten. Näin saadaan toimiva ja kaunis lopputulos.

��)OLVHPRQWDJH�!�6WLOUHQW�GHVLJQ
6HOY�VWRUH�ÁLVHU�DQYHQGHV�OHW��GD�GH�LNNH�VNDO�VN UHV�WLO�RPNULQJ�HW�KXO�L�PLGWHQ�DI�JXOYHW��5HVXOWDWHW�HU�
både funktionelt og smukt.

��)OLHVHQYHUOHJXQJ�!�6WLOYROOHV�'HVLJQ
$XFK�JUR�H�)OLHVHQ�N|QQHQ�SUREOHPORV�YHUZHQGHW�ZHUGHQ��GD�VLH�QLFKW�XP�HLQHQ�UXQGHQ�$EODXI�LQ�GHU�
0LWWH�GHV�%RGHQV�KHUXP�]XJHVFKQLWWHQ�ZHUGHQ�P�VVHQ��'DV�(UJHEQLV�LVW�VRZRKO�IXQNWLRQHOO�DOV�DXFK�
schön.
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Unidrain A/S T +45 3910 1010
Farum Gydevej 71 F +45 3910 1020
DK-3520 Farum info@unidrain.com
'HQPDUN� ZZZ�XQLGUDLQ�FRP

JAFO AB T +46 (0) 46 33 39 00
%R[������ )��������������������
SE-227 21 LUND info@jafo.eu
6ZHGHQ� ZZZ�MDIR�HX

Shelby Teknikk AS T +47 51 46 18 00
3RVWER[����� )����������������
N-4379 Egersund info@unidrain.no
1RUZD\� ZZZ�XQLGUDLQ�QR

Purus Oy T +358 (0)20 7789 030
+ROODQWLODLVHQWLH���� )��������������������
6)�������+HOVLQNL� LQIR#XQLGUDLQ�À
)LQODQG� ZZZ�XQLGUDLQ�À

Unidrain A/S T +45 3910 1010
Farum Gydevej 71 F +45 3910 1020
DK-3520 Farum info@unidrain.dk
'HQPDUN� ZZZ�XQLGUDLQ�GN

$ORLV�+HLOHU�*PE+� 7��������������������
Kirrlacher Straße 21 F +49 (0) 7254 9322-60
'�������:DJKlXVHO� LQIR#KHLOHU�ZHE�FRP
*HUPDQ\� ZZZ�KHLOHU�ZHE�FRP
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LAVARE, s.r.o. T +420 543 211 956
%H]UXĀRYD���D� )�����������������
CZ-602 00 Brno info@lavare.cz
&]HFK�5HSXEOLF� ZZZ�ODYDUH�F]


